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Abstract: 

Amar-bil-Ma’roof and Nahi Ani-ul-Munkir is the 

fundamental tenet of Islam. Muslims are expected to adhere 

to this doctrine as a fundamental pillar of Islam to such an 

extent that this tenant forms the entire fabric of the society 

as an institution. This elevates the Muslim society to be the 

best among all. However, there are certain impediments 

and deviants that stop a person to embark on the path of 

righteousness. This article attempts to identify such factors 

from the Quranic perspective. Finally, some suggestions 

have been proposed to promote good in the society.  
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  :ہے میں ا لبقره سور ه

  ر ب   ا للہ ج ب   

 

  ج ب   نے ا لعزب

 

 مین کو حوا  و  ا  د م حضرب

 

 ی إ س تمہار ے کہ د ی إ  کہہ ا نہیں تو بھیجا پر ر

  سے طرف میری

 

 ت
ی
  میری جو تو گی، ر ہے ا  تی ہدا 

 

 ت
ی
  ا نہیں تو گا کرے پیرو ی کی ہدا 

 

 کوئی کا سزا  محشر ر و ر

 د ه غم و ه نہ ا و ر  ہوگا خوف

 

لا ا و ر  گے د یں کر ا نکار   لوگ جو مگر۔ گے ہون ر

 

ٹ
 ھ
ج

 ا  گ و ه تو کو ا  یتون میری گے د یں 

۔ گے ر ہیں ہمیشہ و ه میں جس گے جائیں میں

۱

 

 مین کہ تھا یہ مطلب کا ا س 

 

  ا و ر  ا  د م پر ر

 

د ا و ندی شریعت ا و لاد  کی ا ن

 

 پر بنیاد  ا سی ا و ر  ہوگی مکلف کی خ

 

 

إ  سإ منا کا سزا  و  جزا  ا نہیں میں قیامب

 

  کی ا  د م ا و لاد  چونکہ۔ ہوگا کری

 

 ت
ی
 مہ کی ہدا 

 

 خود  نے عالم پرو ر د گار  د ا ر ی د

  لئے ا س تھی لی لے

 

سإ نیت ا  غار

 

ن
 و ل کے ا  سمانی کتب و   صحف ا و ر  ا  مد کی ر سولون نبیون، ہی سإ تھ کے ا 

 

ز

 

ی
 کا 

إ ۔ ہوگیا شرو ع سلسلہ

 

 ر  کہ تھا چاہئے یہ تو ہوی
ہ
 مانے 

 

  پر نبی کے د و ر  ا پنے ا پنے لوگ کے ر

 

 ا س ا و ر  لاتے ا یمان

  و  د نیا ا پنی کے کر پیرو ی کی ا حکام کے

 

 ۔ ہوا  نہ ا یسا لیکن لیتے سنوا ر  ا  خرب

 

 ر  کہ ر ہی یہ حال صور ب
ہ
 نبی کے د و ر  

  لوگ ہی کم پر ر سول و 

 

  کی لانے ا یمان

 

 ۔ سکے کر حاصل سعاد ب

 

 ت
ی
ر 

 

کث
  نے ا 

 

 پیرو ی کے کر تکذیب کی ا ن

 ر  کہ ہوا  بھی یہ پھر۔ کیا ا نکار  سے
ہ
إ  بھی لنگ عذر  کوئی نہ کوئی کیلئے ا نکار  ا پنے نے قوم 

 

 لے سہار ا  کا ا س ا و ر  ترا س

ت   حق کو مخالفت ا پنی کر

 

ی
ر ا ر  بھی بجا

ق
 یر۔ ر ہی د یتی 

 

  نظر ر

 

ز ین میں مضمون
ک

 

ٹ
م

  کے 

 

 ا و ر  ا عذا ر  ہی ا ن

 

 

  کا ا عترا ضاب

 

ر ا  ن
ق

 ه میں ر و شنی کی کریم 

 

ز

 

ی
  ا و ر  گیا لیا جا

 

إ ندہی کی ا سباب   ا ن

 

س

 

ن
 کے حق قبولیت جو ہے گئی کی 

  لئے

 

 ۔ر ہے بنتے ر کاو ب
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  حق قبول موا نع

 :پیرو ی کی نفس خوا ہش :۔ ۱

سُلِ وَاٰتیَْناَ عِیْسََ ابْنَ مَرْیَََ البَْیِِّنتِٰ وَ  َّدُُْٰٰ بِرُوْ ِِ وَلقََدْ اٰتیَْناَ مُوْسٰٰ الْکِتٰبَ وَقفََّیْناَ مِنْ بعَْدِہٰ بِِلرُّ اََّ

تُُ ، ففََ  تَکْبََْ بتُُْْ وَفرََِّقًْا تقَْتلُوُْن۔القُْدُس، اَفکََُُّمَا جَائَ کُُْ رَسُوْلٌ بِمَا لََتھَْوٰیٓ اَٰفُْسُکُُُ اس ْ  رَِّقًْا کذََّ

  ا و ر  د ی کتاب   کو موسیٰ نے ہم شک بے

 

إ ر   بعد کے ا ن

 

 نے ہم ا و ر  بھیجے ر سول لگای

 کی ا س سے ا لقدس )جبرئیل( ر و ح نے ہم ا و ر  د یں د لیلیں و ا ضح کو مریم بن عیسیٰ

إ ئید

 

 ر  کیا تو کی ی
ہ
ب   ہوا  نہیں ا یسا ی إ ر  

 جو ا  ی إ  لےکر پیغام ا یسا ی إ س تمہار ے ر سول بھی ج 

 کرتے تکذیب کی گرو ه ا ی ک کے( )ر سولون کیا تکبر نے تم تو تھا نہ کا مرضی تمہار ی

۔ کیا قتل نے تم کو ا ی ک ا و ر  ر ہے

2

 

إ د 

 

  :ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س

وَقَ لْبِهِ أفََ رَأيَْتَ مَنِ اتَّخَذَ إِلََهَُ هَوَاهُ وَأَضَلخهُ اللَّخُ عَلَى عِلْمٍ وَخَتَمَ عَلَى سََْعِهِ "
 "وَجَعَلَ عَلَى بَصَرهِِ غِشَاوَةً فَمَن يَ هْدِيهِ مِن بَ عْدِ اللَّخِ أفََلََ تَذكَخرُونَ 

 نے ا للہ ا و ر  لیا بنا معبود  ا پنا کو خوا ہش ا پنی نے جس د یکھا کو شخص ا س نے ا  ب   کیا پس

  کے ا س ا و ر  د ی إ  کر گمرا ه ی إ و جود  کے علم کو ا س

 

 ا س ا و ر  د ی لگا مہر پر د ل کے ا س ا و ر  کان

 ا ل پرد ه پر ا  نکھ کی

 

  کو ا س بعد کے ا للہ پس د ی إ  د

 

  کون

 

 ت
ی
 نصیحت تم کیا تو سکتا د ے ہدا 

۔ کرتے نہیں قبول

۳

 

  ا س 

 

 ت
ی
ر مای إ  میں ا  

ف
 نے تعالیٰ ا للہ کہ ہے پتہ کو ہم ا و ر  ہے چاہتا کو کرنے کام کسی د ل ہمار ا  کہ گیا 

ر مای إ  منع سے کام ا س
ف

  سے ا س و ه ا و ر ۔ ہے 

 

إ ر ا ض

 

إ  ی

 

 و ه ی إ و جود  کے کرنے منع کے تعالیٰ ا للہ ہم لیکن ہے ہوی

 ه ا پنا ہم ا گر۔ کرتے نہیں عمل پر حکم کے تعالیٰ ا للہ ا و ر  ہیں کرتے عمل پر خوا ہش ا پنی ا و ر  کرتے کام

 

ز

 

ی
 تو لیں جا

  سإ منے کے ا حکام کے تعالیٰ ا للہ ہم کہ ہوگا معلوم

 

  و  د ن

 

 ی إ د ه سإ منے کے خوا ہش ا پنی ا و ر  ہیں سرجھکاتے کم ر ا ب

 

 ر

  سے خوا ہش ا پنی شخص کوئی طرح ا سی۔ ہیں سرجھکاتے

 

  ی إ  عیسیٰ حضرب

 

  حضرب

 

ز
ی 
  کی عز

 

إ  عباد ب

 

 کوئی ہے کری

 

 

  ا و ر  لاب

 

  کی مناب

 

إ  عباد ب

 

ل ا و ر  ا  گ کوئی ہے کری
 ٹ 
ی ی

  کی 

 

إ  عباد ب

 

 کے خوا ہش ا پنی لوگ سب   یہ۔ ہے کری

  کی ا للہ۔ ہیں کرتے پوجا کی بتون ہوئے بنائے

 

ر مای إ  بعد کے ا س کرتے نہیں عباد ب
ف

  نے تعالیٰ  ا للہ 

 

 علم کو ا ن

إ  نہیں ظلم پر کسی تعالیٰ ا للہ کہ یہ مطلب۔ د ی إ  کر گمرا ه ی إ و جود  کے

 

 کے تعالیٰ ا للہ نے شخص جس کہ یہ یعنی۔ کری
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  کی نفس ا پنے میں مقابلہ کے ا حکام

 

 ا للہ۔ تھا علم کو ا س حالانکہ د ی إ  سرجھکا ا  گے کے خوا ہش ا پنی ا و ر  کی ا طإ عب

  تعالیٰ

 

  نے ا س ا و ر  ہے نہیں ر ا ضی سے کامون ا ن

 

ر مای إ  منع سے کامون ا ن
ف

 ا پنے نے ا س ی إ و جود  کے ا س ہے 

 کر پیدا  گمرا ہی ا ندر  کے ا س نے تعالیٰ ا للہ تو لی ا ختیار  گمرا ہی ی إ و جود  نے ا س ا و ر   کیا نہیں عمل پر تقاضے کے علم

ر مای إ  تعبیر یون نے تعالیٰ ا للہ کو معنی ا س ا و ر  د ی
ف

 تعالیٰ  ا للہ۔ ‘‘د ی إ  کر گمرا ه ی إ و جود  کے علم کو ا س نے ا للہ ا و ر ’’ 

 ر نیکی جو کا ر و ح کی ا س کہ تھا علم متعلق کے ا س کو
ہ

 ا ختیار  کو ا س ج ب   ا و ر  گا کرے نہیں قبول کو گار ی پرہیز ا و ر  

  تو گا جائے د ی إ 

 

 ت
ی
 کرد ی إ  مقدر  کو گمرا ہی لئے کے ا س نے تعالیٰ ا للہ تو گا کرے ا ختیار  کو گمرا ہی میں مقابلہ کے ہدا 

 ر  کا ر و ح کی ا س کہ تھا علم کو تعالیٰ ا للہ متعلق کے جس
ہ
ٰ  ا و ر   نیکی جو   ا و ر  تقوی

 

 نہ و ه کرےگا قبول کو طہار ب

ٹ ک صرف

 

ی
ٹ ک کو د و سرو ن بلکہ ہوگا 

 

ی
  ا و ر  تبلیغ کی د ین کے ا للہ ا و ر  گا بنائے 

 

إ عب

 

 ر  میں ر ا ستے کے ا س
ہ
 کی ستم 

  کو مشقت

 

ب

 

ز د ا س
ی 

  نے تعالیٰ ا للہ لئے کے ا س کریگا 

 

  ا و ر  نبوب

 

ت
ل
 ۔د ی إ  کر مقدر  کو ر سإ 

يََ دَاوُودُ إِنَّخ جَعَلْنَاكَ خَلِيفَةً فِ الَْْرْضِ فاَحْكُم بَيَْْ النخاسِ بِِلَْْقِ  وَلََ تَ تخبِعِ "
الَْوََى فَ يُضِلخكَ عَن سَبِيلِ اللَّخِ إِنخ الخذِينَ يَضِلُّونَ عَن سَبِيلِ اللَّخِ لََمُْ عَذَابٌ 

 "شَدِيدٌ بِاَ نَسُوا يَ وْمَ الِْْسَابِ 

و د  ا ے

 

ن
 مین کو ا  ب   نے ہم شک بے د ا 

 

 کے لوگون ا  ب   پس ہے د ی إ  بنا خلیفہ میں ر

 

 

 کو ا  ب   پیرو ی و ه و ر نہ کیجئے نہ پیرو ی کی خوا ہش ا و ر  کیجئے فیصلہ سإ تھ کے حق د ر میان

  ہیں جاتے بہک سے ر ا ه کی ا للہ لوگ جو شک بے گی د ے بہکا سے ر ا ه کی ا للہ

 

 کے ا ن

  و ه کیونکہ ہے عذا ب   سخت لئے

 

 ۔ہیں جاتے بھول کو حساب   ر و ر

  خوشحالی، مالی ۔2

 

و مب
خک

 : سلطنت ا و ر   

ي ألََْ تَ رَ إِلََ الخذِي حَآجخ إِبْ رَاهِيمَ فِ ربِِ هِ أَنْ آتََهُ اللَّ ُ الْمُلْكَ إِذْ قَالَ إِبْ رَاهِيمُ رَبِّ َ الخذِ "
اللَّ َ يََْتِ بِِلشخمْسِ مِنَ الْمَشْرِقِ يُُْيِي وَيُُِيتُ قَالَ أنَََّ أحُْيِي وَأمُِيتُ قاَلَ إِبْ رَاهِيمُ فَإِنخ 

ُ لََ يَ هْدِي الْقَوْمَ الظخالِمِيَْ   "فأَْتِ بِِاَ مِنَ الْمَغْرِبِ فَ بُهِتَ الخذِي كَفَرَ وَاللَّ 

ز ا ہیم نے جس د یکھا نہیں کو شخص ا س نے ا  ب   کیا محبوب   ا ے"
ی 
  سے ا 

 

 کے ر ب   کے ا ن

ز ا ہیم ج ب   تھی د ی سلطنت کو ا س نے ا للہ کیونکہ کیا جھگڑا  متعلق
ی 
 و ه ر ب   میرا  کہا نے ا 

 نده جو ہے

 

إ  ر

 

إ  ا و ر  ہے کری

 

 نده میں کہا نے ا س ہے مار ی

 

إ  ر

 

إ  ا و ر  ہون کری

 

۔ ہون مار ی

ز ا ہیم
ی 
  ا للہ شک بے کہا نے ا 

 

 ا    لے سے مغرب   کو ا س تو ہے نکالتا سے مشرق کو سور ح

ر  تو
ف
  کا

 

  کو و ا لون کرنے ظلم ا للہ ا و ر  گیا ہو لاجوا ب   ا و ر  حیرا ن

 

 ت
ی
۔ "د یتا نہیں ہدا 

4
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  ا س 

 

 ت
ی
  کا نمرو د   کہ ہوا  معلوم سے ا  

 

ز ا ہیم حضرب
ی 
  ر ب   ا للہ سإ تھ کے ا 

 

  کی ا لعزب

 

 ا ب

 

 کے د

 ۔ تھا میں نشے کے ا قتدا ر  ا و ر  سلطنت ا پنی صرف جھگڑا  میں ی إ ر ے

 

 

ر عون
ف

  بھی نے 

 

  پر  ؑموسیٰ حضرب

 

  ا و ر  لانے ا یمان

 

  کی ا ن

 

 جیسے مصر و ه کہ کیا ا نکار  لئے ا س صرف سے ا طإ عب

 ے ا و ر  خوشحال

 

ز
ی 

  کا ملک 

 

ز تری ا حساس سے و جہ کی ہونے حکمرا ن
ی 

لا میں 

 

 ٹ
می
 ۔تھا 

  ا پنی نے ا س تو " فَ تَ وَلَخ بِركُْنِهِ وَقاَلَ سَاحِرٌ أوَْ مََْنُونٌ " 

 

 ل کے قوب
ی
ہ پر بوتے 

 

ٹ
م
 

 ا 

 

۔ ہے د یوا نہ ی إ  ہے جاد و گر یہ کہا ا و ر  مور

5

 

إ د 

 

 ۔ ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س

يََ قَ وْمِ ألَيَْسَ لِ مُلْكُ مِصْرَ وَهَذِهِ الَْْنْْاَرُ تََْريِ وَنََّدَى فِرْعَوْنُ فِ قَ وْمِهِ قاَلَ "
 أمَْ أَنََّ خَيٌْْ مِ نْ هَذَا الخذِي هُوَ مَهِيٌْ وَلََ يَكَادُ يبُِيُْ . مِن تََْتِِ أفََلََ تُ بْصِرُونَ 

  ا و ر "أمَْ أنَََّ خَيٌْْ مِ نْ هَذَا الخذِي هُوَ مَهِيٌْ وَلََ يَكَادُ يبُِيُْ 

 

ر عون
ف

 میں قوم ا پنی نے 

 محل میرے جو د ر ی إ  یہ ا و ر  ہے نہیں میرا  ملک کا مصر یہ ی إ  قوم میری ا ے کہا ا و ر  کی ندا 

 ا س میں کہ ہے نہیں حقیقت یہ کیا۔ ر ہے د یکھ نہیں تم کیا ہیں ر ہے بہہ کنار ے کے

  طرح صاف ا لضمیر ماضی ا پنا جو ا و ر  ہے و قعت بے بہت جو ہون بہتر سے شخص

 

 بیان

 ۔سکتا کر نہیں

6

 

  

 

  ا ن

 

  کہ ہے ر ہا جا بتای إ  یہ میں ا  ی إ ب

 

ر عون
ف

  نے ا س ا و ر  ہوا  معاملہ کیا سإ تھ کے قوم ا پنی کا 

 

 حضرب

سلام علیہ موسیٰ
ل
 کیا کہا نے ا س۔ کیا پیش سإ تھ کے قوم ا پنی طرح کس کو ا  ر ا ئی معرکہ ا پنی سإ تھ کے ا 

 میرے کر نکال نہریں چار  سے نیل د ر ی إ ئے تھا مطلب کا ا س ر ہا بہہ نہیں نیچے کے محل میرے نیل د ر ی إ ئے

  کی مال ا پنے نے ا س یہ۔ گئی کی نہیں جار ی سإ تھ کے محل

 

ر ب

 

کث
  و  عیش ا پنے ا و ر  

 

ر ا و ا نی کی عشرب
ف

 ا پنی سے 

 

 

ٹ لب

 

فض
  ہون، ا فضل میں ج ب   مطلب کیا، ا ستدلال پر 

 

  ا و ر  ہون پر حق میں مقابلہ کے موسیٰ حضرب

 

ر عون
ف

 

 ا پنی جو ہے نہیں ا قتدا ر  ا و ر  غلبہ کوئی میں ملک ا س کا جس ہون بہتر سے شخص ا س میں کہا سے قوم ا پنی نے

  ا پنی سے و جہ کی مائیگی کم

 

 طرح صاف ا و ر  سے ا  سإ نی ا لضمیر ماضی ا پنا نہ ا و ر  سکتا کر نہیں پور ی بھی ضرو ر ی إ ب

 

 

 ۔ ہے سکتا کر بیان

 

ر عون
ف

  یہ نے 

 

  کہ تھی کی لئے ا س ی إ ب

 

  پہلے سے نبوب

 

سلام علیہ موسیٰ حضرب
ل
  کی ا 

 

 ی إ ن

 

 ر

 تو تھی کی د عا سے تعالیٰ ا للہ نے ا  ب   پھر تھی ا  تی پیش مشکل میں بولنے کو ا  ب   سے و جہ کی جس تھی گره میں

  تھا د ی إ  کھول کا گرو ه ا س کی ا  ب   نے تعالیٰ ا للہ

 

ر عون
ف

 ۔ تھا ر ہا د ے طعنہ سے ا عتبار  کے حال پچھلے کے ا  ب   
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 ہم ا و ر "  إِنَّخ بِاَ أرُْسِلْتُم بِهِ كَافِرُونَ وَمَا أرَْسَلْنَا فِ قَ رْيةٍَ مِ ن نخذِيرٍ إِلَخ قاَلَ مُتْْفَُوهَا 

 ر ا نے سے عذا ب   کوئی بھی  میں بستی جس نے

 

 نے لوگون ا میر کے و ہان تو بھیجا و ا لا د

۔ ہیں و ا لے کرنے ا نکار  کا ا س ہم ہے گیا بھیجا کر د ے پیغام جو تمہیں کہا یہی

7

 

و ن ا و ر  "وَقاَلُوْا نََْنُ اکَْثَ راُمَْوَالًَ وخاوَْلََدًا وخمَا نََْنُ بِعَُذخبِيَْْ 
ہ

 

ن
 ا و ر   مال ہمار ے کہا نے ا 

 ی إ د ه بہت ا و لاد  ہمار ی

 

۔ "گا جائے د ی إ  نہیں عذا ب   کو ہم ہیں ر

8

 

  ا س 

 

 ت
ی
  ا و ر  د نیا ، ا  ر ا م و  عیش ہے معنی کا ا س ہے لفظ کا مترفوھا لفظ میں ا  

 

 ندگی  کی ا  خرب

 

 ا و ر  د نیا ر

  عیش ہے معنی کا مترفین

 

 ۔ لوگ پرسب

  ا و ر  سرد ا ر و ن کے کفار  کہ کہا نے قتاد ه

 

ت
ل
 کہا تھے، ی إ نی کے شر جو لوگ و ه کہ کہا نے لوگون مند د و 

  سإ تھ کے ا و لاد  ا و ر  ا موا ل ہمیں

 

ٹ لب

 

فض
 ر ا ضی پر مذہ ب   ہمار ے ا و ر  د ین ہمار ے ر ب   ہمار ا  ا گر ا و ر  ہے گئی د ی 

إ  نہ

 

 ۔گا د ے نہیں عذا ب   ہمیں و ه تو ہے ر ا ضی سے ہم و ه ج ب   ا و ر  د یتا نہ نعمتیں یہ کو ہم تو ہوی

  نسلی ا و ر   حسد ۔ ۳

 

 ب ب
صی
ع

 : 

وَدخ كَثِيٌْ مِ نْ أهَْلِ الْكِتَابِ لَوْ يَ رُدُّونَكُم مِ ن بَ عْدِ إِيُاَنِكُمْ كُفخاراً حَسَدًا مِ نْ "
َ لََمُُ الَْْقُّ  فاَعْفُواْ وَاصْفَحُواْ حَتَّخ يََْتَِ اللَّ ُ بِِمَْرهِِ عِندِ أنَفُسِهِم مِ ن بَ عْدِ مَا تَ بَيْخ

  "إِنخ اللَّ َ عَلَى كُلِ  شَيْءٍ قَدِيرٌ 
  نے کتاب   ا ہل سے بہت

 

 کہ چاہا یہ سے و جہ کی حسد ا پنے بعد کے جانے ہو و ا ضح حق پر ا ن

 

 

  و ه کاس

 

  تم پس د یں لٹا طرف کی کفر پھر کو تم بعد کے ا یمان

 

 د ر گزر   ا و ر  کرو  معاف کو ا ن

ر مائے صاد ر  حکم کوئی ا پنا تعالیٰ ا للہ کہ حتیٰ کرو 
ف

 ر  ا للہ شک بے 
ہ
 ۔ ہے قاد ر  پر چیز 

إ د 

 

 : ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س

نَآ آلَ إِبْ راَهِيمَ الْكِتَابَ " أمَْ يَُْسُدُونَ النخاسَ عَلَى مَا آتََهُمُ اللَّ ُ مِن فَضْلِهِ فَ قَدْ آتَ ي ْ
نَاهُم مُّلْكًا  ۹"عَظِيمًا وَالِْْكْمَةَ وَآتَ ي ْ

  نے ا للہ جو ہیں کرتے حسد پر چیز ا س سے لوگون یہ ی إ  

 

ر مائی عطا سے فضل ا پنے کو ا ن
ف

 

ز ا ہیم ا  ل نے ہم شک بے تو ہے
ی 
  نے ہم ا و ر  تھی کی عطا حکمت ا و ر  کتاب   کو ا 

 

 ملک کو ا ن

 ۔ تھا کیا عطا عظیم



 
 کر 

 

ر ا  ن
ق
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  ا س 

 

 ت
ی
  کی حسد کا یہود یون نے تعالیٰ ا للہ میں مبار کہ ا  

 

 کو کریمؐ نبی نے تعالیٰ ا للہ۔ ہے کی مذمب

ر مائی عطا نعمت جو سے فضل ا پنے
ف

 میں ا س تھے کرتے حسد پر نعمت کس و ه تھے کرتے حسد پر ا س یہود  تھی 

لاف

 

ٹ

 

ج
 ۔ ہے ا 

  کہا نے قتاد ه 

 

  سے ا سرا ئیل بنو نبی ا  خری کہ تھی ا مید یہ کو ا ن

 

 بنو نے ا للہ ج ب   ا و ر  گے ہون مبعوب

  نبی ا  خری سے ا سماعیل

 

ر مای إ  مبعوب
ف

۔ لگے کرنے حسد پر ا س تو 

۱۰

 

 :نظر نقطہ ماد ی :۔4

نَا الْمَلََئِكَةُ أوَْ نَ رَى ربَ خنَا لَقَدِ " وَقاَلَ الخذِينَ لََ يَ رْجُونَ لقَِاءنََّ لَوْلََ أنُزلَِ عَلَي ْ
" اسْتَكْبََوُا فِ أنَفُسِهِمْ وَعَتَ وْ عُتُ وًّا كَبِيْاً

۱۱

 

  ا و ر  

 

  ہمار ی جو کہا نے لوگون ا ن

 

ر شتے ا و پر ہمار ے کہ ر کھتے نہیں ا مید کی ملاقاب
ف

 کیون 

 ل نہ

 

إ ر

 

و ن ی لاشبہ لیتے د یکھ کو ر ب   ہم کہ ہوا  نہ کیون یہ ی إ  گئے کئے ی
ہ

 

ن
 نفسون ا پنے نے ا 

 ا  کو

 

ز
ی 
و ن ا و ر  سمجھا 

ہ

 

ن
 ی نے ا 

 

ز
ی 

 ۔ کی ا ختیار  سرکشی 

  ا س 

 

 ت
ی
  ہمار ی مشرکین جو کہ ہے یہ معنی کا ا  

 

 د ه خوف سے ملاقاب

 

 عذا ب   ہمار ے ا و ر  ہیں نہیں ر

 ر تے نہیں سے

 

و ن د
ہ

 

ن
ر شتے ا و پر ہمار ے نے ا للہ کہ کہا نے ا 

ف
 ل کیون 

 

إ ر

 

 کہ د یتے خبر یہ ہمیں جو کئے نہیں ی

ز حق کریم نبی
ی 

 تو و ه لیں د یکھ خود  کو ر ب   ا پنے ہم ی إ  ہے سچا و ه ہیں ا  ئے کر لے ی إ س ہمار ے پیغام جو ا و ر  ہیں 

  ا س ہمیں خود 

 

ر مای إ  نے تعالیٰ ا للہ۔ گے د یں خبر کی ی إ ب
ف

و ن کہ ہے کہا یہ نے لوگون جن 
ہ

 

ن
 کو ا  ب   ا پنے نے ا 

 ا  بہت

 

ز
ی 
 ھ پھر سے حد کی تکبر و ه میں قول ا س ا پنے ا و ر   کیا تکبر ا و ر   ہے سمجھا 

 

ز
ی 

  ہیں گئے 

 

 سرکشی ا و ر  تکبر کا ا ن

و ن کہ تھی یہ
ہ

 

ن
ر شتون نے ا 

ف
ر شتے حالانکہ کیا مطالبہ کا د یکھنے میں د نیا کو 

ف
  صرف 

 

  کے موب

 

ت
ق
 د یں د کھائی و 

 و ل ی إ  گے

 

ز

 

ی
  کے عذا ب   

 

ت
ق
و ن۔ و 

ہ

 

ن
 ہے سکتی د یکھ کو تعالیٰ ا للہ نہ ا  نکھ کوئی کیا مطالبہ کا د یکھنے کو تعالیٰ ا للہ نے ا 

و ن۔ ہے سکتی کر ا د ر ا ک کا ا س نہ
ہ

 

ن
  ہوئے کئے پیش کے کریمؐ نبی نے ا 

 

  ا س ا و ر   کو معجزا ب

 

ر ا  ن
ق

 نہیں کافی کو 

  تمام سے لانے نظیر کی جس سمجھا

 

سإ ن

 

ن
ر شتون پھر تو ر ہے عاجز جن ا و ر  ا 

ف
  لینا د یکھ کو 

 

 ہو کافی کیسے لئے کے ا ن

ر شتون و ه کہ ج ب  ۔ ہے سکتا
ف

  کے شیاطین ا و ر  

 

ر ق ا و ر  تمیز د ر میان
ف

ے کر نہیں 

 

سکب
 کہ کےلئے جاننے یہ ا و ر  

ر شتہ چیز و ا لی و ا لے د ینے د کھائی
ف

  ی إ  ہے 

 

  کی معجزه ا ی ک پھر۔ ہے نہیں شیطان

 

  ا و ر  ہوگی ضرو ر ب

 

 کو معجزا ب

 

 

و ن کےلئے ثبوب
ہ

 

ن
  تھا سمجھا نہیں کافی نے ا 

 

سإ ن

 

ن
  حیثیت بہ ا 

 

سإ ن

 

ن
ر شتہ ا 

ف
ر شتہ حیثیت بہ کو 

ف
 سکتا د یکھ نہیں 
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  ا س سوا 

 

ر شتہ کے صور ب
ف

سإ نی 

 

ن
سإ نی ا و ر  پیکر ا 

 

ن
ر شتہ ج ب   ا  ئے میں شکل ا 

ف
سإ نی 

 

ن
  ا  کر میں شکل ا 

 

  سے ا ن

 

 ی إ ب

ر شتہ کو ا س پھر و ه تو گا کرے
ف

 ۔گے مانیں نہیں 

  ۔5

 

 ت
ی
 ٹ إ ء بشر

ی

 

ی
 ا 

ز ین
ک

 

ٹ
م

 ر  نے 
ہ
 مانے 

 

ر  ا للہ کہ لیا سہار ا  کا د لیل ا س میں ر
ف
  ستاد ه کا

 

سإ ن

 

ن
إ د ۔ سکتا ہو نہیں بشر ا و ر  ا 

 

  :ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س

ُ بَشَراً رخسُولًَ "   "وَمَا مَنَعَ النخاسَ أَن يُ ؤْمِنُواْ إِذْ جَاءهُمُ الَْدَُى إِلَخ أَن قاَلُواْ أبََ عَثَ اللَّ 

  کو لوگون ا و ر 

 

  بھی ج ب   ہوئی مانع چیزیں یہ صرف سے لانے ا یمان

 

  ی إ س کے ا ن

 

 ت
ی
 ہدا 

و ن تو ا  ئی
ہ

 

ن
 ۔ہے بھیجا کر بنا ر سول کو بشر نے ا للہ کیا کہا نے ا 

 کر شبہ یہ کا کفار  نے تعالیٰ ا للہ 

 

ر مای إ  د
ف

ر شتہ کوئی سإ تھ کے کریمؐ نبی ا گر کہ تھا 
ف

ؐ و ه تو ا  ی إ    نبی کو ا  ب 

 

 

ر شتون کہ د ی إ  جوا ب   یہ کا ا س نے تعالیٰ ا للہ۔ گے لیں مان
ف

 معجزه کوئی و ه کہ ہے موقف پر ا س بھی ماننا نبی کو 

  ج ب  ۔ د کھائیں

 

 د ی ک کے ا ن

 

ز

 

ی
  ا پنی نے کریمؐ نبی ج ب   تو ہے معجزه حجت ا  خر ا و ل 

 

 تم تو د ی إ  کر پیش معجزه پر نبوب

 

 

  ا س۔ مانتے نہیں کیون نبی کو ا ن

 

 ت
ی
  لفظ میں ا  

 

 ت
ی
 مین ر و ئے ا س ا گر ا و ر  ہے ہدا 

 

ر شتے و ا لے ر ہنے پر ر
ف

 

  تعالیٰ ا للہ تو ہوتے

 

ر شتے طرف کی ا ن
ف

 ر  کیونکہ بھیجتا کر بنا ر سول کو 
ہ
 ہے ہوتی مائل طرف کی جنس ا پنی چیز 

 مین ر و ئے ج ب   ا و ر 

 

  و ا لے ر ہنے پر ر

 

سإ ن

 

ن
  پھر تو ہیں بشر ا و ر  ا 

 

  طرف کی ا ن

 

سإ ن

 

ن
 بھیجنا کر بنا ر سول ہی کو ا 

۔ تھا مناسب  

۱2

 

مِ ثْ لُكُمْ يرُيِدُ أَن يَ تَ فَضخلَ فَ قَالَ الْمَلََُ الخذِينَ كَفَرُوا مِن قَ وْمِهِ مَا هَذَا إِلَخ بَشَرٌ "
عْنَا بِِذََا فِ آبَِئنَِا الَْْوخلِيَْ  "عَلَيْكُمْ وَلَوْ شَاء اللَّخُ لَْنَزَلَ مَلََئِكَةً مخا سََِ

۱۳

 

  پس

 

ر  کے قوم کی ا ن
ف
  کا طرح تمہار ی محض تو یہ کہا نے سرد ا ر و ن کا

 

سإ ن

 

ن
  پر تم جو ا 

 

ٹ لب

 

فض
 ا ئی ا و ر  

 

ز
ی 

إ   حاصل 

 

 کری

ر شتون تو چاہتا (بھیجنا کر د ے )پیغام کو کسی ا للہ ا گر ا و ر  ہیں چاہتے
ف

 ل کو 

 

إ ر

 

  ا س تو نے ہم د یتا کر ی

 

 ا پنے کو ی إ ب

 ۔ سنا نہیں سے کسی سے میں د ا د ا  ی إ ب   پہلے

  نے تعالیٰ ا للہ ج ب  

 

سلام علیہ نوح حضرب
ل
 یر و  بشیر کو ا 

 

د

 

  کر بنا ی

 

 نے ا  ب   تو بھیجا طرف کی قوم کی ا ن

  کی ا للہ تم کہ سنای إ  پیغام کا ا للہ کو قوم ا پنی

 

  تمہار ی کوئی سوا  کے ا س۔ کرو  عباد ب

 

 تو سکتا ہو نہیں مستحق کا عباد ب

 ر تے نہیں تم کیا

 

  د

 

ر  کے قوم کی ا ن
ف
  محض تو یہ کہ د ی إ   کہہ صاف نے سرد ا ر و ن کا

 

سإ ن

 

ن
 ر سول ا و ر  نبی یہ۔ ہیں ا 

ے ہو کیسے

 

سکب
  یہ ا گر ہیں 

 

  ا و ر  نبوب

 

ت
ل
ٰ  کا ر سإ    تو ہیں ہے کرر  د عوی

 

  پر تم صرف مقصد کا ا ن

 

ٹ لب

 

فض
ز تری ا و ر  

ی 
 

إ  حاصل

 

ھلا۔ ہے کری
 
ن

  

 

سإ ن

 

ن
إ  بھیجنا کر بنا نبی کو کسی ا ر ا د ه کا تعالیٰ  ا للہ ا گر ہے ا  سکتی کیسے و حی طرف کی ا 

 

 و ه تو ہوی

ر شتہ کسی
ف

إ  مسئلہ کا توحید کو ہم جو د یتا بھیج کر بنا ر سول ا و ر  نبی کو 

 

 ۔ سمجھای

 

  یہ کی ا ن

 

 ا و ر   نرا لی ا ی ک تو د عوب



 
 کر 

 

ر ا  ن
ق
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  ا نوکھی

 

 مانے کے د ا د ا  ی إ ب   ا پنے نے ہم کو جس ہے د عوب

 

 ی إ ب   ہمار ے ا و ر  کو ہم یہ۔ سنا نہیں کبھی بھی میں ر

  کی بتون کو د ا د ا 

 

 ا و ر   مجنون ہی خود  یہ د ر ا صل۔ ہیں کہتے خوف بے ا و ر  عقل کم سے و جہ کی کرنے عباد ب

  ہیں د یوا نے

 

  معین ا ی ک کو ا ن

 

ک مدب

 

 ھیل ی

 

  یہ ج ب   د و  د

 

  تو جائیں ی إ  و فاب

 

  کی ا ن

 

  ہی سإ تھ کے موب

 

 کی ا ن

 

 

إ ی د  ی إ  گی جائے ہو ختم بھی د عوب

 

  س

 

  کا ا ن

 

إ  جنون

 

  ا س ا پنی ہی خود  یہ ا و ر  ر ہے جای

 

 ۔د یں کر ترک کو د عوب

إ د 

 

  ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س

ر  و ه کے قوم کی ر سول ا و ر  
ف
  نے جنہون سرد ا ر  کا

 

  کی ا  خرب

 

 ہم کو جن ا و ر  تھی کی تکذیب کی ملاقاب

 ندگی کی د نیا نے

 

ر ا و ا نی میں ر
ف

ر مائی عطا 
ف

  طرح تمہار ی صرف ر سول یہ لگے کہنے و ه تھی، 

 

سإ ن

 

ن
  یہ ہے ا 

 

 ہی ا ن

إ  سے میں چیزو ن

 

  ا و ر  ہو کھاتے تم سے جن ہے کھای

 

 تم ا گر ا و ر ۔ ہو پیتے تم سے جن ہے پیتا سے چیزو ن ہی ا ن

  کی بشر جیسے ا پنے نے

 

  ضرو ر  تم تو کی ا طإ عب

 

و  ہو سے میں و ا لون ا ٹھانے نقصان

 

ن
۔گے جا

۱4

 

 ر  
ہ
ر  کے قوم کی نبی 

ف
  ا و ر  کرتے ر د  کو پیغام ہوئے لائے کے نبیون ا پنے نے سرد ا ر  کا

 

  کی ا ن

 

 ت
ی
ر 

 

کث
 ا 

 

 

  ا ثر ا و ر  و ا لے جتھے مضبوط مالدا ر  بہت لوگ یہ کیونکہ ہے ر ہتی محرو م سے لانے ا یمان

 

 ہوتے و ا لے ر سوح

  قوم پور ی ا و ر  تھے

 

 ۔ تھی چلتی پیچھے کے ا ن

 

  تو ا ی ک تھے سی ب   بنیاد ی د و  کے گمرا ہی ا و ر  کفر کے ا ن

 

  کا ا ن

 

 ا  خرب

  پر عقیدے کے

 

  کہ تھا یہ سی ب   د و سرا  تھا نہیں ا یمان

 

  و  مال د نیاو ی ی إ س کے ا ن

 

ت
ل
  ا و ر  د و 

 

 و  عیش سإ مان

 

 

ر ا و ا نی کی عشرب
ف

و ن چنانچہ تھی 
ہ

 

ن
  کی ر سول ا پنے کر کہہ یہ نے ا 

 

 تو یہ۔ د ی إ  کر ا نکار  سے کرنے قبول د عوب

  جیسا ہمار ا 

 

سإ ن

 

ن
و ن۔ ہے سکتا ہو ر سول کیسے ہے ا 

ہ

 

ن
  کی ر سول ا پنے صرف نے ا 

 

 ت
ی
 ر  ا و ر  بشر

ہ
إ 

 

 سإ منے کو حال ط

  ا و ر  ر کھا

 

ت   ا و ر  فضائل د یگر کے ا ن
ق
۔ کرلیں بند ا  نکھیں سے د یکھنے طرف کی ر و شنی کی ی إ طن کے ا س ا و ر  منا

 

 

ر  ا ن
ف
  جیسے ا پنے نے تم ا گر کہا سے متبعین ا پنے نے سرد ا ر و ن کا

 

سإ ن

 

ن
ٰ  کے ا    د عوی

 

 ا س ا و ر   لیا کر تسلیم کو نبوب

  کی

 

ٹ لب

 

فض
ز تری ا و ر  

ی 
  کو 

 

  تم تو لیا مان

 

ز د سب
ی 
 

 

  ر

 

و  نقصان

 

ن
 کر کیسے سے بشر د و سرے بشر ا ی ک کیونکہ گے ا ٹھا

  یہی۔ ہے سکتا ہو ا فضل

 

  سے و جہ کی جس تھی فہمی غلط کی ا ن

 

ر  ا ن
ف
  کی ر سول ا پنے نے سرد ا ر و ن کا

 

ت
ل
 کو ر سإ 

إ  نہیں

 

  ا و ر  و حی ا س و ه تو ہے لیتا چن کیلئے پہنچانے پیغام ا پنا کو بشر جس تعالیٰ  ا للہ حالانکہ مای

 

ت
ل
 سے و جہ کی ر سإ 

سإ نون ر سول غیر ا و ر  نبی غیر تمام

 

ن
إ  ہو ا علیٰ ا و ر  ا فضل ا و ر  بلند بہت میں مرتبہ ا و ر  شرف سے ا 

 

 ۔ ہے جای

 

ر عون
ف

 

 ۔ تھا کیا پیش عذر  یہی بھی نے حوا ر یون کے ا س ا و ر 

 د و   جیسے ا پنے ہم کیا لگے کہنے تو)"  فَ قَالوُا أنَُ ؤْمِنُ لبَِشَرَيْنِ مِثْلِنَا وَقَ وْمُهُمَا لنََا عَابِدُونَ "

  پر بشرو ن

 

  حالانکہ ا  ئیں لے ا یمان

 

  ہمار ی تو قوم کی د و نون ا ن

 

۔ (ہے کرتی عباد ب

۱5
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و ن یہ
ہ

 

ن
  کہ کہا لئے ا س نے ا 

 

  قوم کی موسیٰ حضرب

 

  کی ا ن

 

د مب

 

  ا و ر   خ

 

لامی کی ا ن

 

 کسی شخص جو ا و ر  تھی کرتی غ

  کی

 

د مب

 

  کو ا س عرب   کرے خ

 

  کہ ہے سکتا ہو بھی یہ ا و ر  تھے کرتے تعبیر سے عباد ب

 

ر عون
ف

 مدعی کا ا لوہیت 

  کی ا س کا لوگون ا و ر  ہیں بندے کے ا س لوگ کہ کہا یہ نے ا س لئے ا س تھا

 

إ  ا طإ عب

 

 کی ا س د ر حقیقت کری

 

 

إ  عباد ب

 

 ۔ ہے کری

ے کے مکہ

 

ب
ر و ن
ف
إ  کا

 

  کی و سلم علیہ ا للہ صلی محمد سیدی

 

 ا لہ کا ا س نے ا للہ ا و ر  تھا کیا پیش میں نبوب

 

ر مای إ  ا ر
ف

 ۔ تھا 

" لَوْلَ أنُزلَِ عَلَيْهِ مَلَكٌ وَلَوْ أنَزَلْنَا مَلَكًا لخقُضِيَ الْمْرُ ثُُخ لََ ينُظَرُونَ  وَقاَلُواْ "

۱6

  ( 

و ن ا و ر 
ہ

 

ن
ر شتہ کوئی پر ر سول ا س کہا نے ا 

ف
 ل نہیں کیون 

 

إ ر

 

ر شتہ ہم ا گر ا و ر   گیا کیا ی
ف

 

إ ر تے

 

  تو ا ی

 

إ  چکا ہو تمام کام کا ا ن

 

  پھر ہوی

 

 (.جاتی د ی نہ مہلت کو ا ن

عََلْنَاهُ رَجُلًَ وَللََبَسْنَا عَلَيْهِم مخا يَ لْبِسُونَ وَلَوْ " " جَعَلْنَاهُ مَلَكًا لَّخ

۱7

 ر سول ہم ا گر)   

ر شتہ کو
ف

  کی ہی مرد  ا سے تو بناتے 

 

  ا و ر  بناتے میں صور ب

 

 ا ل شبہ و ہی پر ا ن

 

 جو د یتے د

 ۔ (ہیں ر ہے کر ا ب   و ه شبہ

  شبہ یہ کا کفار  

 

  کی ا ن

 

ت
ل
  ا پنی نبی کیونکہ ہے پرستی جہا

 

  سے د لائل کو نبوب

 

 ت
ی
إ 

 

إ  ی

 

 ا و ر  ہے کری

 

 

إ  پیش معجزا ب

 

  و  شکل ا پنی و ه ہے کری

 

  ا پنی سے خلقت ا و ر   صور ب

 

  کو نبوب

 

 ت
ی
إ 

 

إ  نہیں ی

 

 کہ ہیں کہتے ہم بلکہ کری

ر شتہ تعالیٰ ا للہ ا گر
ف

لاف و ه تو بھیجتا کر بنا نبی کو 

 

  خ

 

  ا پنی کو کامون عاد ب

 

إ  د لیل پر نبوب

 

  کی ا س تو بنای

 

 میں نبوب

 ی إ د ه کا کرنے طعن

 

  یہ کہ تھا سکتا جا کہا یہ کیونکہ تھا موقع ر

 

سإ نون معجزا ب

 

ن
لاف سے ا عتبار  کے ا 

 

  خ

 

۔ ہیں عاد ب

ر شتہ
ف

لاف کیلئے 

 

  خ

 

 ا  ہیں نہیں عاد ب

 

د
ٰ
ہ
ل

  یہ 

 

ر شتہ معجزا ب
ف

  کی 

 

 کہ ہے یہ و جہ د و سری۔ ہیں نہیں د لیل پر نبوب

ر شتہ
ف

  جو 

 

ٹ ک د و سرے ا و ر  د یتا سرا نجام عباد ا ب

 

ی
سإ نون و ه د یتا ا نجام ا عمال 

 

ن
 سکتا ہو کیونکہ۔ ہوتے نہ حجت پر ا 

ر شتہ کہ ہے
ف

  جو 

 

ٹ ک د و سرے ا و ر  د یتا سرا نجام عباد ا ب

 

ی
سإ نون و ه د یتا ا نجام ا عمال 

 

ن
 ہو۔ ہوتے نہ حجت پر ا 

ر شتہ کہ ہے سکتا
ف

  و ه سے و جہ کی جس ہو عنصر ا یسا میں حقیقت کی 

 

  کٹھن ا و ر  مشکل ا ن

 

 سرا نجام کو عباد ا ب

  ا و ر  ہو سکتا د ے

 

سإ ن

 

ن
ر شتہ نیز ہو نہ عنصر و ه میں حقیقت کی ا 

ف
  غم، پیاس، بھوک، 

 

 منزه سے غضب ا و ر  شہوب

إ  مجرد  ا و ر 

 

 ا  ہے ہوی

 

د
ٰ
ہ
ل

ر شتہ 
ف

ز ا ئیون کا 
ی 

ٹ ک ا و ر  بچنا سے 

 

ی
إ   ا عمال 

 

  کری

 

سإ ن

 

ن
 ۔ سکتا ہو نہیں حجت پر ا 

 

 کی و جوه ا ن

 

 

ر شتہ ا گر پر بنای
ف

إ  د ی إ  بنا نبی کو 

 

 ا و ر  بشر نے تعالیٰ ا للہ کہ ہے و جہ یہی۔ ہوتی نہ پور ی حجت کی ا للہ پر بندو ن تو جای

سإ نون

 

ن
ر شتون کہ نہ بھیجا کو ر سولون سے ا 

ف
 ۔سے 

 

 



 
 کر 

 

ر ا  ن
ق
 284                                                                   میں ر و شنی کی یمقبول حق کے موا نع 

 

ر مائشی ۔6
ف

 : خوا ہش کی تکمیل کی معجزو ن 

أوَْ تَكُونَ لَكَ جَنخةٌ . وَقاَلُواْ لَن ن ُّؤْمِنَ لَكَ حَتَّخ تَ فْجُرَ لنََا مِنَ الَْرْضِ ينَبُوعًا"
يلٍ وَعِنَبٍ فَ تُ فَجِ رَ  أوَْ تُسْقِطَ السخمَاء كَمَا زَعَمْتَ . الَْنْْاَرَ خِلَلََاَ تَ فْجِيْاًمِ ن نَّخِ

نَا كِسَفًا أوَْ تََْتَِ بِِللَِّ  وَالْمَلآئِكَةِ قبَِيلًَ  أوَْ يَكُونَ لَكَ بَ يْتٌ مِ ن زُخْرُفٍ أوَْ . عَلَي ْ
نَا كِتَابًِ ن خقْرَؤُهُ قُلْ سُبْحَانَ رَبِّ  تَ رْقَى فِ السخمَاء وَلَن ن ُّؤْمِنَ لرُِقِيِ كَ حَتَّخ تُ نَ ز لَِ عَلَي ْ 

"هَلْ كُنتُ إلَخ بَشَراً رخسُولًَ 

۱8

 

و ن ا و ر )
ہ

 

ن
 ر گز پر ا  ب   ہم کہا نے ا 

ہ
  

 

 لئے ہمار ے ا  ب   کہ حتی گے لائیں نہیں ا یمان

 مین

 

  کوئی کا ا نگور و ن ا و ر  کھجور و ن لئے کے ا  ب   ی إ ۔ د یں کر جار ی چشمہ کوئی سے ر

 

 ی إ ع

  ا  ب   پھر ہو

 

  کے ا ن

 

ے سے د ر میان

 

ن ہب

 ہم ا  ب   طرح جس ی إ ۔ د یں کر جار ی د ر ی إ  ہوئے 

  پر ہم ہیں کہتے سے

 

ر شتون ا و ر  کو ا للہ کا ا  ب   ی إ  د یں گرا  کے کر ٹکڑے ٹکڑے کو ا  سمان
ف

 

 ا  ب   ی إ  ہو گھر کوئی کا سونے لئے کے ا  ب   ی إ ۔ ا  ئیں لے حجاب   بے سإ منے ہمار ے کو

 

 

ے کے ا  ب   ہم ا و ر  جائیں چڑھ پر ا  سمان

 

ھب
 ر گز بھی پر چڑ

ہ
  

 

 کہ حتیٰ گے لائیں نہیں ا یمان

 ل کتاب   پر ہم ا  ب  

 

إ ر

 

 تو میں ہے ی إ ک ر ب   میرا  کہیے ا  ب   پڑھیں ہم کو جس کریں ی

  (ہے گیا بنای إ  ر سول کو جس ہون بشر ا ی ک صرف

يَسْألَُكَ أَهْلُ الْكِتَابِ أَن تُ نَ ز لَِ عَلَيْهِمْ كِتَابًِ مِ نَ السخمَاء فَ قَدْ سَألَُواْ مُوسَى أَكْبَََ "
فَ قَالُواْ أرَنََِّ اللَِّ  جَهْرَةً فَأَخَذَتْْمُُ الصخاعِقَةُ بِظلُْمِهِمْ ثُُخ اتَّخَذُواْ الْعِجْلَ مِن  مِن ذَلِكَ 

 "بَ عْدِ مَا جَاءتْْمُُ الْبَ يِ نَاتُ فَ عَفَوْنََّ عَن ذَلِكَ وَآتَ ي ْنَا مُوسَى سُلْطاَنًَّ مُّبِينًا

  ا  ب   کہ ہیں کرتے سوا ل یہ سے ا  ب   کتاب   ا ہل)

 

 ا  سما پر ا ن

 

 ل کتاب   کوئی سے ن

 

إ ر

 

 کر ی

 ا  بھی سے ا س سے موسیٰ و ه شک بے سو د یں

 

ز
ی 
و ن۔ ہیں چکے کر سوا ل 

ہ

 

ن
 کہا نے ا 

  کی ا للہ ہمیں

 

 ا ب

 

ھلا کھلم د

ک

و  

 

ن
  تو د کھا

 

  سے و جہ کی ظلم ا س کے ا ن

 

 نے بجلی ا  سمانی کو ا ن

و ن پھر لیا پکڑ
ہ

 

ن
 نے ہم پس لیا بنا معبود  کو بچھڑے ی إ و جود  کے ا  نے د لائل و ا ضح نے ا 

ھلا کو موسیٰ نے ہم ا و ر  د ی إ  کر معاف کو ا س

ک

(د ی إ  غلبہ ہوا  

۱۹
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  ا س 

 

 ت
ی
ٰ  ا و ر  یہود  کہ کہا نے جریج ا بن میں ی إ ر ے کے ا    ہم کہا ا و ر  ا  ئے ی إ س کے کریمؐ نبی نصار ی

  کی ا  ب  

 

  ا س کی د عوب

 

ت
ق
ک و 

 

ے نہیں پیرو ی ی
گ
ک ج ب   کری ن

 

 مکتوب   یہ سے طرف کی ا للہ ی إ س ہمار ے ی

ؐ کہ ا  ئے ۔ ہیں ر سول کے ا للہ ا  ب   کہ ا  ئے مکتوب   یہ ی إ س کے شخص فلان ا و ر  ہیں ر سول کے ا للہ ا  ب 

2۰

 

  کہ کیا سوا ل یہ سے کریمؐ نبی عناد   ا ر ا د ه نے یہود یون ج ب   

 

  ی إ س کے ا ن

 

 کتاب   ہوئی لکھی سے ا  سمان

ر مای إ  ہوئے د یتے تسلی کو کریمؐ نبی نے تعالیٰ ا للہ تو ا  ئے
ف

 ے سے ا س تو یہود ی یہ کہ 

 

ز
ی 

 ے 

 

ز
ی 

  سوا ل 

 

 حضرب

 ر  ہیں چکے کر سے موسیٰ
ہ
  سوا ل یہ کہ چند 

 

و   کے ا ن

 

ن
  یہ چونکہ لیکن تھے کئے نے ا خ د ا د  ا  ی إ 

 

  ا ن

 

 ر ا ضی پر سوا لاب

  ا و ر  تھے

 

  کئی ا و ر  تھے ر ہے کر سرکشی طرح کی ہی ا ن

 

  ی إ و جود  کے د یکھنے معجزا ب

 

  پر نبوب

 

 تھے ر ہے لا نہیں ا یمان

  ا و ر 

 

  نے تعالیٰ ا للہ لئے ا س تھے معاند طرح کی ا ن

 

  ا ن

 

 مانہ کے ا  ب   نسبت کی سوا لاب

 

 طرف کی یہود یون کے ر

  نے تعالیٰ ا للہ پھر د ی کر

 

ر مای إ  یہ ہوئے کرتے ر د  کا ا ن
ف

  کہ ہیں ر ہے کہہ ا ب   یہ کہ 

 

  طرح کی تور ا ب

 

 سے ا  سمان

 ل کتاب   ہوئی لکھی

 

إ ر

 

  پھر ہو ی

 

  ج ب   حالانکہ گے لائیں ا یمان

 

و  کے ا ن

 

ن
  پر ا خ د ا د   ا  ی إ 

 

 کتاب   ہوئی لکھی سے ا  سمان

 ل

 

إ ر

 

  پر ا س و ه تو ہوئی ی

 

و ن بلکہ تھے لائے نہیں ا یمان
ہ

 

ن
  کی ا للہ ہمیں کہ تھا کہا نے ا 

 

 ا ب

 

ھلا کھلم د

ک

و  

 

ن
 ا س د کھا

  کہ گیا ہو و ا ضح سے

 

  ا و ر  صدر  شرح مطالبہ یہ کا ا ن

 

  ا و ر  عناد  محض بلکہ تھا نہیں لئے کے قلب ا طمینان

 

 ہ ب

ر مای إ  نے تعالیٰ ا للہ۔ تھا سے و جہ کی د ھرمی
ف

و ن 
ہ

 

ن
  لیا بنا معبود  کو بچھڑے ی إ و جود  کے ا  نے د لائل و ا ضح نے ا 

 

 ا ن

  ا و ر  گری پر و ا لون کرنے مطالبہ کا د یکھنے کو ا للہ جو ہے بجلی ا  سمانی مرا د  سے د لائل و ا ضح

 

 د عا کی موسیٰ حضرب

  نے تعالیٰ ا للہ سے

 

 نده پھر کو ا ن

 

  ا و ر  حکم کے تعالیٰ ا للہ سے ا س۔ د ی إ  کر ر

 

إ م کے قدر ب

 

 پر ہونے کامل ا و ر  ی

 

 

ت
ل
  میں ا س ا و ر  ہے ا لوہیت مدا ر  پر ا سی ا و ر  ہے ہوتی د لا

 

سلام علیہ موسیٰ حضرب
ل
  کی ا 

 

 کہ ہے د لیل پر نبوب

 

 

 نده د و ی إ ر ه سے د عا کی ا ن

 

ے کر ر

 

ب
 
ی
 ۔گئے د 

 ٹ إ ء   ۔7
ی

 

ی
  ا و ر   ا 

 

 : حالی خستہ معاشی کی کار و ن پیرو   کے ا ن

إ د 

 

" قاَلُوا أنَُ ؤْمِنُ لَكَ وَات خبَ عَكَ الَْْرْذَلُونَ " :ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س

2۱

  ( 

 

 ا  ب   ہم کیا کہا نے قوم کی ا ن

  پر

 

 ۔(ہے کی نے لوگون پسمانده پیرو ی کی ا  ب   حالانکہ ا  ئیں لے ا یمان

  

 

  پر ا  ب   کیسے ہم کہ کہا نے قوم کی نوح حضرب

 

 ر ہے کر پیرو ی کی ا  ب   لوگ جو حالانکہ لائیں ا یمان

 ۔ ہیں پسمانده بہت و ه ہیں

 

  و  مال ی إ س کے ا ن

 

ت
ل
ؐ  ج ب  ۔ ہے حیثیت نمای إ ن کوئی میں معاشره نہ ہے د و   ا  ب 

ھ نہیں سإ تھ کے ا  ب   ہم تو ہیں ہوئے بیٹھے لوگ کے د ر جے نچلے سإ تھ کے

 

ی ی ٹ
ے 

 

سکب
 ۔ 

 

ر ا  ن
ق

  میں مجید 

 

 ا ن

  لئے کے

 

 لون

 

 ل یہ ا و ر  ہے لفظ کا ا ر د

 

  ا و ر  ہے جمع کی ا ر د

 

ت
ل
 ا 

 

ٹ إ  ہے معنی کا ر د

 

ھی

گ

  سے جن پن 

 

 جائے کی نفرب

 

 

  پیرو ی کی ا  ب   کہ تھا یہ مطلب کا قوم کی ا ن

 

 ت
ی
  کوئی کا جن ہے کی نے لوگون قعت بے نہا

 

 ن

 

 نہیں شمار  ا و ر  و ر



 
 کر 

 

ر ا  ن
ق
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  ہیں لوگ عقل کم یہ کیونکہ ہے

 

  ا و ر  و ا لے گانٹھنے جوتیان یہ۔ ہے نہیں حیثیت کوئی کی ا ن

 

 کرنے حجامب

  ہیں لوگ و ا لے

 

  کی کس کہ خبر کیا کو ا ن

 

 ۔ نہیں کی کس ا و ر   چاہئے کرنی عباد ب

 

 د ی ک کے ا ن

 

ز

 

ی
  

 

 و ا لے عزب

  و  مال ی إ س کے جن تھے و ه لوگ

 

ت
ل
  میں معاشره ہو، د و 

 

  ا س لوگ و ه ا و ر  ہو مقام ا و نچا کا ا ن

 

 جاہل سے ی إ ب

 د ی ک کے تعالیٰ ا للہ کہ تھے

 

ز

 

ی
  

 

ز  کے پر کے مچھر کی لوگون ا ن
ی 
ز ا 
ی 

 تو نعمت ا صل کیونکہ ہے نہیں حیثیت بھی 

 

 

  کی ا س خوف، کے تعالیٰ ا للہ نعمت یہ ا و ر  ہے نعمت کی ا  خرب

 

 ا تباع کی ا س ا و ر  محبت کی نبی کے ا س ا و ر  ا طإ عب

  پس۔ ہے ہوتی حاصل سے

 

  سے نعمت ا س جو ہے و ہی و ا لا عزب

 

ر ا ر
ف
 ل ا و ر  ہو سر

 

 ا س جو ہے و ه پسمانده ا و ر  ا ر د

 مانے کے نبیؐ ہمار ے طرح ا س۔ ہو محرو م سے نعمت

 

ر یش کفار  میں ر
ق

 ؐ  ل کو ا صحاب   کے ا  ب 

 

ٹ إ  ا و ر  ا ر د

 

ھی

گ

 

 ر  ا و ر  ہیں کہتے
ہ
 مانے 

 

  میں ر

 

 ٹ إ ی
ی

 

ی
سلام علیہم ا 

ل
 ل لوگ متکبر کو پیرو کار و ن کے ا 

 

ٹ إ  ا و ر  ا ر د

 

ھی

گ

 ا س۔ ہیں کہتے 

  طرح

 

  جو ا للہ ا و لیای

 

 ٹ إ ی
ی

 

ی
سلام علیہم ا 

ل
و م کے ا 

غل
  کے 

 

  ہیں ہوتے و ا ر ب

 

 طبقہ ا سی کے معاشره بھی تعلق کا ا ن

إ  سے

 

إ  کہا مانده پس کو جس ہے ہوی

 

  کو سرد ا ر و ن د نیاو ی ا و ر  لوگون مالدا ر  کم بہت ا و ر  ہے جای

 

 ت
ی
  کی و لا

 

ت
ل
 د و 

إ د  کہ جیسا۔ ہے ہوتی نصیب

 

 : ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س

" أَكْرَمَكُمْ عِندَ اللَّخِ أتَْ قَاكُمْ إِنخ " 
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 د ی ک کے ا للہ)   

 

ز

 

ی
 ی إ د ه سے سب   سے میں تم 

 

  ر

 

 و ه و ا لا عزب

 ی إ د ه سے سب   جو ہے

 

 ر نے سے ا للہ ر

 

 ۔ (ہے متقی ا و ر  و ا لا د

" وَقاَلُوا لَوْلََ نُ ز لَِ هَذَا الْقُرْآنُ عَلَى رَجُلٍ مِ نَ الْقَرْيَ تَيِْْ عَظِيمٍ " 

2۳

و ن ا و ر )  
ہ

 

ن
 نے ا 

  یہ کہا

 

ر ا  ن
ق

  

 

 ے کسی کے طإ ئف( ا و ر  )مکہ شہرو ن د و  ا ن

 

ز
ی 

 ل نہ کیون پر ا  د می 

 

إ ر

 

 ۔ (ہوا  ی

  کہ ہے لکھا نے ا لماو ر د ی محمد بن ا بوا لحسن غلامہ 

 

 ۔ ہیں طإ ئف ا و ر  مکہ مرا د  سے شہرو ن د و  ا ن

 

 

ر مای إ  نے عنہا ا للہ ر ضی عباس ا بن حضرب
ف

 عمیر مرا د  سے ا س کہا نے مجاہد۔ ہے ثقفی عمر بن حبیب مرا د  سے ا س 

سد ی۔ ہے مسعود  بن عرو ه مرا د  سے ا س کہا نے قتاد ه۔ ہے عبد بن
ل
۔ہے عمرو  بن کنانہ مرا د  سے ا س کہا نے ا 

24

 

فَ قَالَ الْمَلَُ الخذِينَ كَفَرُواْ مِن قِوْمِهِ مَا نَ رَاكَ إِلَخ بَشَرًا مِ ثْ لَنَا وَمَا نَ رَاكَ ات خبَ عَكَ إِلَخ "
نَا مِن فَضْلٍ بَلْ نَظنُُّكُمْ كَاذِبِيَْ الخذِينَ هُمْ أرَاَذِلنَُا بَِدِيَ  "الرخأْيِ وَمَا نَ رَى لَكُمْ عَلَي ْ

25

 

ر  کے قوم کی ا س پس)
ف
 ہم ا و ر   ہیں سمجھتے بشر ہی جیسا ا پنے کو تم ہم کہا نے سرد ا ر و ن کا

 ہیں ر ہے کر ہی لوگ عقل کم ا و ر  پسمانده ہمار ے صرف پیرو ی تمہار ی کہ ہیں د یکھتے

  کوئی تمہار ی ا و پر ہم ا و ر 

 

ٹ لب

 

فض
  ہمار ے بلکہ سمجھتے نہیں 

 

 ۔ (ہو جھوٹے تم میں گمان



 يضاح 
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سلام علیہ نوح حضرب
ل
  نے قوم کی ا 

 

سلام علیہ نوح حضرب
ل
ٰ  کے ا    د عوی

 

 ا س ا و ر  کی تکذیب کی نبوب

و ن میں سلسلہ
ہ

 

ن
  تین نے ا 

 

  کہ تھا یہ شبہ ا ی ک۔ کئے و ا ر د  شبہاب

 

سلام علیہ نوح حضرب
ل
  ا 

 

 بشر مثل کی ا ن

  کہ تھا یہ شبہ د و سرا ۔ ہیں

 

  کہ تھا یہ شبہ تیسرا ۔ ہیں ر ہے کر لوگ پسمانده ا و ر  حیثیت کم پیرو ی کی ا ن

 

 کے ا ن

 د ی ک

 

ز

 

ی
  

 

سلام علیہ نوح حضرب
ل
  کی ا 

 

  کوئی ا و پر کے ا ن

 

ٹ لب

 

فض
  کہ تھی و جہ بنیاد ی کی شبہ ا س۔ تھی نہیں 

 

 کے ا ن

 د ی ک

 

ز

 

ی
  سے ماد یہ ا سباب   

 

ٹ لب

 

فض
 بہت و ه ی إ  ہو ا  و ر  قدر  ا و ر  جسم معمولی غیر شخص کوئی یعنی تھی ہوتی حاصل 

  ا و ر  ا میر

 

ت
ل
 ے بہت کسی و ه ی إ  ہو مند د و 

 

ز
ی 

  ج ب   ا و ر  ہو سرد ا ر   کا قبیلہ ا و ر  جتھے 

 

سلام علیہ نوح حضرب
ل
 میں ا 

و ن تو تھی نہ چیز ا یسی
ہ

 

ن
  کوئی پر ہم کی ا  ب   کہ کہا نے ا 

 

ٹ لب

 

فض
 ۔ نہیں 

  

 

سلام علیہ نوح حضرب
ل
ر  کے قوم کی ا 

ف
  تمہار ی ا و پر ا پنے ہم کہ تھا یہ شبہ تیسرا  کو سرد ا ر و ن کا

 

ٹ لب

 

فض
 

 ۔ سمجھتے نہیں

 

  بھی شبہ یہ کا ا ن

 

  کی ا ن

 

ت
ل
 د ی ک کے تعالیٰ ا للہ کیونکہ ہے مبنی پر جہا

 

ز

 

ی
  

 

ٹ لب

 

فض
 ا و ر   علم معیار  کا 

  سے ا عتبار  کے عمل ا و ر  علم ا و ر  ہے عمل

 

سلام علیہ نوح حضرب
ل
  کی ا 

 

ٹ لب

 

فض
 ر  ی إ لکل 

ہ
إ 

 

 ۔ تھی سے ط

ز ین ۔8
ک

 

ٹ
م

ر و ا نی کی ا و لاد   و   مال ا و ر   خوشحالی ا پنی کی 
ف

 : 

نسَانُ إِذَا مَا ابْ تَلََهُ ربَُّهُ فأََكْرَمَهُ وَنَ عخمَهُ فَ يَ قُولُ رَبِّ  " "فأََمخا الِْْ
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 ج ب   لیکن پس)  

 

 

سإ ن

 

ن
  ر ب   کا ا س کو ا 

 

 مائے کر د ے نعمت ا و ر  عزب

 

 مجھے نے ر ب   میرے ہے کہتا و ه تو ا ر

 

 

 (د ی عزب

  ا س 

 

 ت
ی
ر مای إ  میں مبار کہ ا  

ف
  بندے کے ا س جو ہیں ر ہے د یکھ تعالیٰ ا للہ کہ گیا 

 

 عمل لئے کے ا  خرب

  صرف نظر کی ا س ا و ر  ہیں ر ہے کر

 

  ا و ر  ہے طرف کی ا  خرب

 

سإ ن

 

ن
 کی د نیا صرف نظر کی ا س کہ ہے حال یہ کا ا 

 د ی ک کے ا س ہے طرف

 

ز

 

ی
  میں د نیا ا گر۔ ہیں شہوتیں ا و ر  لذتیں کی د نیا صرف چیز ا ہم 

 

 نفسانی کی ا ن

 

 

إ ب

 

س
ہ 
  مجھے نے ر ب   میرے کہ ہے کہتا و ه تو جائیں ہو پور ی خوا 

 

 نفسانی کی ا س میں د نیا ا گر ا و ر  د ی عزب

 

 

إ ب

 

س
ہ 
 لیل مجھے نے ر ب   میرے کہ ہے کہتا و ه تو کی نہ پور ی خوا 

 

  و ه نظیر کی ا س۔ د ی إ   کر د

 

 کے کفار   جو ہیں ا  ی إ ب

 ل متعلق

 

إ ر

 

 ۔ ہیں ہوئی ی

نْ يَا وَهُمْ عَنِ الْْخِرةَِ هُمْ غَافِلُونَ " " يَ عْلَمُونَ ظاَهِراً مِ نَ الْْيََاةِ الدُّ
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 صرف تو و ه) 

 ندگی د نیوی

 

 ر  کے ر
ہ
إ 

 

  و ه ا و ر  ہیں جانتے ہی کو ط

 

  (ہیں غافل ی إ لکل سے ا  خرب

ر مای إ  پھر
ف

  گیا 

وَمِنَ النخاسِ مَن يَ عْبُدُ اللَّخَ عَلَى حَرْفٍ فإَِنْ أَصَابهَُ خَيٌْْ اطْمَأَنخ بِهِ وَإِنْ أَصَابَ تْهُ "
نَةٌ انقَلَبَ عَلَى وَجْهِهِ خَسِرَ  نْ يَا وَالْْخِرَةَ ذَلِكَ هُوَ الُْْسْراَنُ الْمُبِيُْ فِت ْ  "الدُّ



 
 کر 

 

ر ا  ن
ق
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  کی ا للہ کر ہو کھڑے پر کنار ے ا ی ک جو ہیں ا یسے لوگ بعض ا و ر )

 

۔ ہیں کرتے عباد ب

  ا گر

 

  ا گر ا و ر  ہیں ہوتے مطمئن سے ا س تو ہوا  فائده کوئی کو ا ن

 

 تو ا  گئی مصیبت کوئی پر ا ن

  ا سی و ه

 

ت
ق
و ن۔ ہیں جاتے پلٹ و 

ہ

 

ن
  د نیاا و ر  نے ا 

 

  کا ا  خرب

 

لا یہی ا ٹھای إ  نقصان
ھ

ک

 ہوا   

 

 

 ۔ (ہے نقصان

  پر ملنے نعمت ا و ر  مال 

 

إ  ا و ر  خوس

 

إ  نہ ا د ا  شکر کا ا للہ ا و ر  ا ترا ی

 

 ق ا و ر   کری

 

 کی تعالیٰ  ا للہ کو فقر ا و ر  تنگی کی ر ر

  سے طرف

 

ت

 

ی
  سمجھنا ا ہا

 

ر و ن ا ن
ف
  جو ہے شیوه کا کا

 

  پر نشر و  حشر ا و ر  قیامب

 

 ج ب   پر مومن۔ ر کھتے نہیں ا یمان

 ق کے ا س

 

 ا د ا  شکر کا تعالیٰ ا للہ پر نعمت ا س ا و ر  ہے سمجھتا ا نعام کا تعالیٰ ا للہ کو ا س و ه تو جائے کی کشاد گی کی ر ر

إ 

 

 ق پر ا س ا گر ا و ر   ہے کری

 

 ا س ا و ر  ہے متعلق سے قدر   و   قضا یہ کہ ہے سمجھتا و ه تو جائے د ی کر تنگی کی ر ر

إ  صبر پر مصیبت

 

  ا و ر  شکوه کوئی سے تعالیٰ ا للہ ا و ر  ہے کری

 

 ت
ی
إ  نہیں شکا

 

 ۔ کری

  

 

  ا لسجده حم سور ه

 

 ت
ی
ر مای إ  میں 5۰ ا  

ف
 ۔ گیا 

وَلئَِنْ أذََقْ نَاهُ رَحْْةًَ مِ نخا مِن بَ عْدِ ضَرخاء مَسختْهُ ليََ قُولَنخ هَذَا لِ وَمَا أَظُنُّ السخاعَةَ "
بِ ئَنخ الخذِينَ كَفَرُوا بِاَ عَمِلُوا قاَئمَِةً وَلئَِن رُّجِعْتُ إِلََ رَبِّ  إِنخ لِ عِندَهُ للَْحُسْنََ فَ لَنُ ن َ 

 "وَلنَُذِيقَن خهُم مِ نْ عَذَابٍ غَلِيظٍ 

  بعد کے پہنچنے تکلیف کو ا س ہم ا گر

 

مب
ج
 ا ئقہ کا ر 

 

 میں کہ گا کہے ضرو ر  یہ و ه تو چکھائیں د

 ر 
ہ
  

 

  یہ میں ا و ر  تھا د ا ر   حق کا ا س صور ب

 

إ  نہیں گمان

 

  کہ تھا کری

 

 ا گر ا و ر   ہوگی قائم قیامب

إ ی إ  ی إ س کے ر ب   ا پنے میں

 

 ر  ی إ س کے ا س شک بے تو گیا بھی لوی
ہ
 ہم پس ہوگی چیز 

ر و ن ضرو ر 
ف
  کو کا

 

  ہم ا و ر  گے د یں خبر کی کامون کے ا ن

 

 ه کا عذا ب   سخت ضرو ر  کو ا ن

 

ر
م
 

 ۔ گے چکھائیں

  ا س 

 

 ت
ی
  ا و ر  ہے فقر ا و ر  سختی ہمار ی مرا د  سے تکلیف ا و ر  ضرر  میں ا  

 

مب
ج
 و سعت، مرا د  سے ر 

  ا و ر  کشاد گی

 

ت
ل
  ج ب  ۔ ہے د و 

 

سإ ن

 

ن
ٹ ک ا پنے میں کہ ہے کہتا یہ ا 

 

ی
  سے و جہ کی ا عمال 

 

مب
ج
 کیونکہ تھا مستحق کا ر 

  کہ ہے سمجھتا یہ و ه ا و ر  تھا ر ا ضی سے ا عمال میرے تعالیٰ ا للہ

 

 یہ و ه ا و ر  تھا و ا ج ب   پر تعالیٰ ا للہ د نیا کا نعمتون ا ن

  کو ا س کر د ے نعمتیں یہ نے تعالیٰ  ا للہ کہ سمجھتا نہیں

 

لا میں ا متحان

 

 ٹ
می
إ کہ ہے کیا 

 

ت   ی

 

ی
  ا و ر  صبر پر مصا

 

 ا نعاماب

 ۔ ہو ا ظہار  کا شکر کے ا س پر

 

 ت
ی
  مرا د  سے ا س ہے گیا کیا ا ستعمال حسنی لفظ میں مبار کہ ا  

 

ب

 

ب  کسی بغیر و ه ہے ج 

ٹ ک

 

ی
إ  تمنائیں کی جن کے د ل 

 

ر مای إ  پھر ا و ر  ہے کری
ف

ر و ن گیا 
ف
  کو کا

 

  کے ا ن

 

 ۔گے د یں سزا  کی ا عمال کے ا ن
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ز ین ۔۹

ک

 

ٹ
م

 : مہلت گئی د ی قبل سے عذا ب   کو 

إ د 

 

 :ہے ر ی إ نی ا ر س

رُواْ بِهِ فَ تَحْنَا عَلَيْهِمْ أبَْ وَابَ كُلِ  شَيْءٍ حَتَّخ إِذَا فَرحُِواْ بِاَ أوُتُواْ " فَ لَمخا نَسُواْ مَا ذكُِ 
"أَخَذْنََّهُم بَ غْتَةً فإَِذَا هُم مُّبْلِسُونَ 

28

 

  جو گئے بھول کو نصیحت ا س و ه ج ب   پھر

 

  نے ہم تو تھی گئی کی کو ا ن

 

 ر  پر ا ن
ہ
 کے چیز 

 ے

 

ے کھول د ر و ا ر

 

ب
 
ی
  و ه ج ب   کہ حتیٰ د 

 

  جو لگے ا ترا نے پر چیزو ن ا ن

 

 تو تھیں گئی د ی کو ا ن

  نے ہم

 

ک کو ا ن

 

إ مید و ه ا و ر  لیا پکڑ ا چای

 

 ۔گئے ر ه کر ہو ی

  ا س 

 

 ت
ی
  میں ا  

 

  سے و جہ کی بھولنے کے نصیحت کے ا ن

 

 ل عذا ب   پر ا ن

 

إ ر

 

 سے بھولنے حالانکہ گیا کیا ی

 

 

  تو ا حترا ر

 

إ  ترک مرا د  سے بھولنے کہ ہے یہ جوا ب   کا ا س ہے نہیں میں ا ختیار  کے ا ن

 

و ن ج ب   یعنی ہے کری
ہ

 

ن
 ا 

إ  عمل پر تقاضون کے نصیحت ا س نے

 

  طرف کی د ین جس یعنی د ی إ  کر ترک کری

 

 ر سولون کے ا س ا و ر  ا للہ کو ا ن

  نے

 

و ن کو ا س تھی د ی د عوب
ہ

 

ن
  نے ہم تو د ی إ  کر ر د  کو ا س ا و ر  کیا ا نکار  کا ا س بلکہ د ی إ   کر ترک نے ا 

 

 ر  پر ا ن
ہ
 چیز 

 ے کے

 

ے کھول د ر و ا ر

 

ب
 
ی
  یعنی۔ د 

 

 ق کو تنگی کی معاس

 

 ا و ر  صحت کو بیمار یون ا و ر  د ی إ  بدل سے و سعت کی ر ر

 ۔ د ی إ  بدل سإ تھ کے سلامتی

لْنَا مَكَانَ السخيِ ئَةِ الَْْسَنَةَ حَتَّخ عَفَواْ وخقاَلُواْ قَدْ مَسخ آبَِءنََّ الضخرخاء وَالسخرخاء " ثُُخ بدَخ
"فأََخَذْنََّهُم بَ غْتَةً وَهُمْ لََ يَشْعُرُونَ 

2۹

 

  نے ہم پھر)

 

  کو بدحالی کی ا ن

 

 ا و ر  پھولے پھلے خوب   و ه کہ حتیٰ د ی إ  بدل سے حالی خوس

و ن
ہ

 

ن
ر ا نی ا و ر  تنگی بھی پر د ا د ا  ی إ ب   ہمار ے کہا نے ا 

ف
  نے ہم پس سو ہے ر ہی ا  تی 

 

 کو ا ن

ک

 

  ا و ر  لیا لے میں گرفت ا چای

 

 ۔(خ لا نہ ہی پتہ کو ا ن

  ا س 

 

 ت
ی
  قاعده ا ی ک نے تعالیٰ ا للہ میں مبار کہ ا  

 

ر مای إ  بیان
ف

 تعالیٰ ا للہ بھی میں بستی جس کہ ہے 

 پہلے تو تکذیب کی ر سول ا س نے و ا لون بستی ا س پھر ا و ر  بھیجا ر سول کوئی سے طرف کی و ا لون بستی ا س نے

  نے تعالیٰ ا للہ

 

  سے سرکشی ا پنی ی إ و جود  کے تنبیہ و ه ج ب   ا و ر  کی تنبیہ کو ا ن

 

  نے تعالیٰ ا للہ پھر تو ا  ئے نہیں ی إ ر

 

 ا ن

 ۔ د ی إ  بھیج عذا ب   کیلئے کرنے میٹ ملیا کو

  ا و ر   د و ستی ی إ ہمی ۔۱۰

 

ت
ق
 : ر فا

ذْ فُلََنًَّ خَلِيلًَ " تَنِِ لََْ أَتَّخِ  " يََ وَيْ لَتََّ ليَ ْ

۳۰

  ا فسوس ہائے)  

 

 کو شخص فلان نے میں کاس

 

 

إ  بنای إ  نہ د و سب

 

 ۔(ہوی



 
 کر 

 

ر ا  ن
ق
 2۹۰                                                                   میں ر و شنی کی یمقبول حق کے موا نع 

 

نسَانِ خَذُولًَ لَقَدْ أَضَلخنِِ عَنِ الذ كِْرِ " " بَ عْدَ إِذْ جَاءنِ وكََانَ الشخيْطاَنُ لِلِْْ

۳۱

 

  ا و ر  د ی إ  کر گمرا ه کو مجھ بعد کے ا  نے نصیحت ی إ س تومیرے نے ا س)

 

  تو شیطان

 

سإ ن

 

ن
 ا 

 ۔(ہے و ا لا کرنے ر سوا  کو

  

 

  ا ن

 

ر مای إ  میں مبار کہ ا  ی إ ب
ف

  گیا 

 

  و ا لے قیامب

 

  د ن

 

سإ ن

 

ن
  کہ گا کہے ا و ر  گا کرے ا فسوس ا 

 

 میں کاس

ز ے کسی نے
ی 

  

 

سإ ن

 

ن
  کو ا 

 

 کے ا  نے نصیحت ی إ س میرے تو نے ا س کہ گا کہے و ه بعد کے ا س۔ ہوا  بنای إ  نہ د و سب

 ب   د ی إ  کر گمرا ه کو مجھ بعد
  بھی نبیؐ ی إ س میرے ج

 

ر ا  ن
ق

  ا و ر  تھے ا  چکے کر لے مجید 

 

سإ نون تو شیطان

 

ن
 ر سوا   کو ا 

 ۔ ہے و ا لا کرنے

 

سإ نون مرا د  سے شیطان

 

ن
  ا و ر  ا 

 

 ر  ا و ر  ہو سرکش ا و ر  تکبر جو شخص و ه سے میں جناب
ہ
 جو شخص و ه 

  و ه نکلے سے ر ا ستے کے ا للہ

 

 ۔ ہے شیطان

نْ يَا" اَ اتَّخَذْتُُ مِ ن دُونِ اللَّخِ أوَْثََنًَّ مخوَدخةَ بَ يْنِكُمْ فِِ الْْيََاةِ الدُّ " وَقاَلَ إِنَّخ

۳2

 ا و ر  ) 

ز ا ہیم
ی 
  کو ا للہ جو تم کہا نے ا 

 

 ندگی کی د نیا صرف توبہ ہو، بیٹھے لئے کو بتون کر چھور

 

 میں ر

 ۔ (ہے سے و جہ کی د و ستی ی إ ہمی

 : کا لوگون ی إ ا ثر کے معاشرے ۔۱۱

 

 د ی إ و

وَقاَلَ الخذِينَ كَفَرُوا لَن ن ُّؤْمِنَ بِِذََا الْقُرْآنِ وَلََ بِِلخذِي بَيَْْ يدََيْهِ وَلَوْ تَ رَى إِذِ "
بَ عْضٍ الْقَوْلَ يَ قُولُ الخذِينَ الظخالِمُونَ مَوْقُوفُونَ عِندَ رَبِِ ِمْ يَ رْجِعُ بَ عْضُهُمْ إِلََ 

"اسْتُضْعِفُوا للِخذِينَ اسْتَكْبََوُا لَوْلََ أنَتُمْ لَكُنخا مُؤْمِنِيَْ 

۳۳

 

ر و ن ا و ر ) 
ف
  ا س ہم کہا نے کا

 

ر ا  ن
ق

 ر گز پر 
ہ

  

 

  نہ ا و ر  گے لائیں نہیں ا یمان

 

 جو پر کتابون ا ن

 ل پہلے سے ا س

 

إ ر

 

  ا و ر   گئیں کی ی

 

إ لمون ا  ب   کاس

 

  ا س کو ط

 

ت
ق
 ر ب   ا پنے و ه ج ب   د یکھتے و 

 (گے ہون کھڑے سإ منے کے

قاَلَ الخذِينَ اسْتَكْبََوُا للِخذِينَ اسْتُضْعِفُوا أَنََْنُ صَدَدْنََّكُمْ عَنِ الَْدَُى بَ عْدَ إِذْ "
"جَاءكُم بَلْ كُنتُم مَُّْرمِِيَْ 

۳4

 

  

 

 ر  سے میں ا ن
ہ
  کی د و سرے ا ی ک 

 

 سے متکبرین لوگ مانده پس گا ہو ر ہا کر ر د  کو ی إ ب

  ضرو ر  ہم تو ہوتے نہ تم ا گر گے کہیں

 

 ۔ا  تے لے ا یمان



 يضاح 
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وَقاَلَ الخذِينَ اسْتُضْعِفُوا للِخذِينَ اسْتَكْبََوُا بَلْ مَكْرُ اللخيْلِ وَالن خهَارِ إِذْ تََْمُرُونَ نَا أنَ "

وَجَعَلْنَا الَْْغْلََلَ فِ نخكْفُرَ بِِللَّخِ وَنََْعَلَ لَهُ أنَدَادًا وَأَسَرُّوا النخدَامَةَ لَمخا رأَوَُا الْعَذَابَ 
"أعَْنَاقِ الخذِينَ كَفَرُوا هَلْ يُُْزَوْنَ إِلَخ مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَ 

۳5

 

  کیا گے کہیں سے لوگون مانده پس متکبرین ا و ر 

 

 ت
ی
 کو تم نے ہم بعد کے ا  نے کے ہدا 

 

 

 ت
ی
 لوگ مانده پس ا و ر ۔ تھے مجرم ہی خود  تم بلکہ تھا ر و کا سے کرنے قبول کے ہدا 

  تمہار ی یہ بلکہ گے کہیں سے متکبرین

 

  د ن

 

  کی ر ا ب

 

 س

 

 کے ا للہ ہمیں تم ج ب   تھی سإ ر

ر ا ر  شری ک کے ا س ا و ر   کا کرنے کفر سإ تھ
ق

 عذا ب   و ه ج ب   ا و ر  تھے د یتے حکم کا د ینے 

  ا پنی و ه تو گے د یکھیں

 

ر و ن ہم ا و ر  گے کریں ا ظہار  کا پریشانی ا و ر  ندا مب
ف
 میں گرد نون کی کا

 ا ل طوق

 

  ا و ر  گے د یں د

 

  صرف کو ا ن

 

 ۔ تھے کرتے و ه جو گی جائے د ی سزا  کی کامون ا ن

ر  بھی نے پیرو ی ا ندھی کی ا خ د ا د  و ا  ی إ ء  ۔۱2

 

کث
 ۔ ر و کا سے حق قبول کو لوگون ا 

نَا عَلَيْهِ آبَِءنََّ أوََلَوْ كَانَ " وَإِذَا قِيلَ لََمُُ اتخبِعُوا مَا أنَزَلَ اللَّ ُ قاَلوُاْ بَلْ نَ تخبِعُ مَا ألَْفَي ْ
" لََ يَ عْقِلُونَ شَيْئاً وَلََ يَ هْتَدُونَ آبَِؤُهُمْ 

۳6

 

  ج ب   ا و ر  

 

إ  کہا سے ا ن

 

 ل نے ا للہ جو کرو  پیرو ی کی ا س تم ہے جای

 

إ ر

 

 ہیں کہتے تو ہے کیا ی

  خوا ه ی إ ی إ  کو د ا د ا  ی إ ب   ا پنے پر جس گے کریں پیرو ی کی ا س بلکہ

 

 کچھ نہ د ا د ا  ی إ ب   کے ا ن

  نہ ا و ر  ہون سمجھتے

 

 ت
ی
 ۔ہون پر ہدا 

إ  کہا ج ب   سے مشرکین 

 

  نے تعالیٰ ا للہ کہ جای

 

 ۔ کیا نہیں حرا م کو جانور و ن ا ن

 

إ  کا ا ن

 

  کھای

 

ز

 

ی
  ہے جا

 

 ا ن

 بح کو

 

و ، کے کر ر

 

ن
  کھا

 

و  نفع سے ا ن

 

ن
ے یہی سے د ا د ا  ی إ ب   ا پنے ہم کہ ہیں کہتے و ه تو ا ٹھا

 

ب

 

سی
  کہ ہیں ا  تے چلے 

 

 ا ن

إ  کا جانور و ن

 

  ہم۔ ہے حرا م کھای

 

  خوا ه گے کریں پیرو ی کی ہی ا ن

 

  بے ا و ر  علم بے د ا د ا  ی إ ب   کے ا ن

 

 ت
ی
۔ ہون ہدا 

  ا س

 

 ت
ی
و  میں مصیبت ا و ر  کفر کہ ہوا  معلوم سے ا  

 

ن
إ  تقلید کی ا خ د ا د  ا  ی إ 

 

 نے تعالیٰ ا للہ کیونکہ ہے ی إ طل کری

  کی تقلید

 

  یہ و جہ کی مذمب

 

  بے ا و ر  علم بے و ه تھی ر ہی جا کی تقلید کی جن کہ ہے کی بیان

 

 ت
ی
 ۔ تھے ہدا 

إ د 

 

 ۔ ہے ر ی إ نی ا ر س

اتخبِعُوا مَا أنَزَلَ اللَّخُ قاَلُوا بَلْ نَ تخبِعُ مَا وَجَدْنََّ عَلَيْهِ آبَِءنََّ أوََلَوْ كَانَ وَإِذَا قِيلَ لََمُُ "
" الشخيْطاَنُ يدَْعُوهُمْ إِلََ عَذَابِ السخعِيِْ 

۳7

 



 
 کر 

 

ر ا  ن
ق
 2۹2                                                                   میں ر و شنی کی یمقبول حق کے موا نع 

 

  ج ب   ا و ر  

 

إ  کہا سے ا ن

 

  کہ ہے جای

 

 ل نے ا للہ کو جن کرو  پیرو ی کی ا حکام ا ن

 

إ ر

 

 و ه تو ہے کیا ی

 ی إ ی إ   کو د ا د ا  ی إ ب   ا پنے نے ہم پر جس گے کریں پیرو ی کی طریقہ ا س ہم بلکہ کہ ہیں کہتے

  خوا ه

 

  کو ا ن

 

  شیطان

 

 ح

 

 ۔ ہو ر ہا ی لا طرف کی عذا ب   کے د و ر

إ  کہا سے مشرکین ا و ر  کفار  ج ب   یعنی 

 

  کی ا سی صرف ا و ر  مانو و ا حد کو ا للہ کہ ہے جای

 

 ا و ر  کرو  عباد ب

  کی بتون

 

  کو کرنے عباد ب

 

  ہم کہ ہیں کہتے و ه تو د و  چھور

 

  کی ا ن

 

 د ا د ا  ی إ ب   ہمار ے کی جن گے کریں عباد ب

 

 

ر ا ر  شری ک کا ا للہ کو بتون ہم ا و ر  تھے کرتے عباد ب
ق

 کا ا للہ کو بتون د ا د ا  ی إ ب   ہمار ے کہ جیسا گے ر ہیں د یتے 

ر ا ر  شری ک
ق

  نے تعالیٰ ا للہ۔ تھے ر ہے د یتے 

 

ر مای إ  ہوئے کرتے ر د  کا ا ن
ف

  خوا ه 

 

  کو د ا د ا  ی إ ب   کے ا ن

 

 بھڑکتی شیطان

  طرف کی ا  گ ہوئی

 

إ د  کہ جیسا ہو ر ہا د ے د عوب

 

  ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س

نَا عَلَيْهِ آبَِءنََّ أوََلَوْ كَانَ " وَإِذَا قِيلَ لََمُُ اتخبِعُوا مَا أنَزَلَ اللَّ ُ قاَلوُاْ بَلْ نَ تخبِعُ مَا ألَْفَي ْ
" آبَِؤُهُمْ لََ يَ عْقِلُونَ شَيْئاً وَلََ يَ هْتَدُونَ 

۳8

 

  ج ب   ا و ر 

 

إ  کہا سے ا ن

 

  کہ ہے جای

 

 ل نے ا للہ کو جن کرو  پیرو ی کی ا حکام ا ن

 

إ ر

 

 و ه تو ہے کیا ی

 ی إ ی إ   کو د ا د ا  ی إ ب   ا پنے نے ہم پر جس گے کریں پیرو ی کی طریقہ ا س ہم بلکہ کہ ہیں کہتے

  خوا ه ہے

 

 ۔ ہون گمرا ه ا و ر  عقل بے د ا د ا  ی إ ب   کے ا ن

ز ین ۔۱۳
ک

 

ٹ
م

  و   حق بھر عمر و ه کہ ہے ر ہا بھی مسئلہ یہ سإ تھ کے حق 

 

ت
ق
 قائم لئے ا س پر تکذیب کی صدا 

ر ا ر  کے ا س پھر ا و ر  تھے چکے کر ا نکار  پر مرحلے پہلے و ه کہ ہیں ر ہے
ق
  کسر و ه کو ا 

 

إ ن

 

 ۔ تھے سمجھتے س

تلِْكَ الْقُرَى نَ قُصُّ عَلَيْكَ مِنْ أنَبَآئهَِا وَلَقَدْ جَاءتْْمُْ رُسُلُهُم بِِلْبَ يِ نَاتِ فَمَا كَانوُاْ "
"قَ بْلُ كَذَلِكَ يَطْبَعُ اللَّ ُ عَلَىَ قُ لُوبِ الْكَافِريِنَ ليُِ ؤْمِنُواْ بِاَ كَذخبوُاْ مِن 

۳۹

 

  ا  ب   ہم خبریں کی جن ہیں بستیان و ه یہ

 

  شک بے ہیں کرتے کوبیان

 

 و ا لون بستیون ا ن

  ی إ س کے

 

  و ا ضح ر سول کے ا ن

 

  و ه پس ہیں ا  ئے کر لے معجزا ب

 

  پر ا ن

 

 کے لانے ا یمان

  و ه پہلے سے ا س کیونکہ ہوئے نہ تیار   ی إ لکل لئے

 

 طرح ا سی تھے چکے کر تکذیب کی ا ن

ر و ن تعالیٰ ا للہ
ف
 ۔ہے د یتا لگا مہر پر د لون کے کا

إ د 

 

 : ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س

ثُُخ بَ عَثْ نَا مِن بَ عْدِهِ رُسُلًَ إِلََ قَ وْمِهِمْ فَجَآؤُوهُم بِِلْبَ يِ نَاتِ فَمَا كَانوُاْ ليُِ ؤْمِنُواْ بِاَ  "
"نَطْبَعُ عَلَى قلُوبِ الْمُعْتَدِينَ كَذخبوُاْ بِهِ مِن قَ بْلُ كَذَلِكَ 

4۰ 
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  کو ر سولون ا و ر  نے ہم بعد کے نوح پھر

 

  و ه سو بھیجا طرف کی قوم کی ا ن

 

 ی إ س کے ا ن

  پر ا س و ه تو ا  ئے کر لے د لائل و ا ضح

 

 پہلے و ه کی جس تھے نہ تیار  لئے کے لانے ا یمان

 ۔ہیں د یتے لگا مہر پر د لون کے ا لون کرنےو  سرکشی طرح ا سی تھے چکے کر تکذیب

ر مای إ  نے تعالیٰ ا للہ 
ف

  کو ر سولون ا و ر  نے ہم بعد کے نوح 

 

  ا س۔ بھیجا طرف کی قوم کی ا ن

 

 ت
ی
 میں ا  

  نے تعالیٰ ا للہ

 

سلام علیہ نوح حضرب
ل
إ م کا ر سولون و ا لے ا  نے بعد کے ا 

 

 کر ی

 

ر مای إ  نہیں د
ف

 ۔ 

 

 میں ر سولون ا ن

  سے

 

  ہود ، حضرب

 

  صالح، حضرب

 

ز ا ہیم، حضرب
ی 
  ا 

 

  لوط، حضرب

 

 ۔ ہیں شعیب حضرب

 

  ا ن

 

 ٹ إ ی
ی

 

ی
سلام علیہ ا 

ل
 ا 

  عظیم بہت نے تعالیٰ ا للہ کو

 

  کہ بتای إ  نے تعالیٰ ا للہ بھیجا، کر د ے معجزا ب

 

  ا ن

 

 ٹ إ ی
ی

 

ی
 بھی نے لوگون کے قوم کی ا 

 

 

سلام علیہ نوح حضرب
ل
ر و ن کے قوم کی ا 

ف
  ا و ر  کی تکذیب کی نبیون ا پنے طرح کی کا

 

  پر ا ن

 

 کےلئے لانے ا یمان

  پہلے و ه کہ لئے ا س ہوئے نہ تیار 

 

لا کو ا ن

 

ٹ
 ھ
ج

 ۔ تھے چکے 

  میں مقالے ا س ا گرچہ 

 

ر ا  نی د ر ح
ق

  

 

  کہ ہے ر ہا ہو و ا ضح یہ بھی سے ا  ی إ ب

 

 ٹ إ ی
ی

 

ی
 ا  سمانی ا و ر  و ر سل ا 

  پر شریعت

 

  ا و ر  ا یمان

 

ز ین ا و ر  مکذبین میں سلسلہ کے ا نکار  سے ا تباع کی ا ن
ک

 

ٹ
م

  بھی جو نے 

 

 و ه کئے ا عترا ضاب

 ۔ تھے بنیاد  بے سب  

 

 مانے کے ا ن

 

  نے کتابون ا و ر  ر سولون کے ر

 

إ فی کے ا ن

 

 لیکن۔ تھے د ی د یے جوا ب   کافی و  س

 یل ہم

 

  کے حجت ا تمام میں د

 

  سے عنوا ن

 

ر ا  ن
ق

 کر سے ا لگ کا ا ہتمام ا و ر  ا نتظام ا س میں ر و شنی کی ہی کریم 

 

 کر د

 ر  نے عالم پرو ر د گار   جو ہیں ر ہے
ہ
سإ نون کے د و ر  

 

ن
  کی ا 

 

 ت
ی
  یہ سے ا س۔ کیا ا ختیار  کیلئے ہدا 

 

 ی د  ی إ ب

 

ر
م

 ہو و ا ضح 

ز ین ا و ر  کفار  کہ گی جائے
ک

 

ٹ
م

  کہ یہ ا و ر  تھیں حجتی کٹ سب   ی إ تیں کی 

 

 پرستی، نفس صرف و جہ ا نکار  کے ا ن

، ضب 
ع

 

ن
  ا و ر  ضد 

 

 ۔تھی ہی د ھرمی ہ ب

 ا تمام حجت 

 ر   ۔ ۱
ہ
  کا ر سول ا و ر   نبی 

 

سإ ن

 

ن
إ   مرد   ا و ر   ا 

 

 :ہوی

  ا پنی نے تعالیٰ ا للہ

 

  ا و ر   ہدا ی إ ب

 

ک بندو ن تعلیماب

 

 بندو ن ا حکام ا پنے ا و ر  بھیجا کو ر سولون ا و ر  بنی کیلئے پہنچانے ی

ک

 

 ر یعہ کا بھیجنے ی

 

  ہمیشہ د

 

سإ ن

 

ن
ر شتون نہ ر سول یہ کے ا للہ یعنی۔ بنای إ  ہی کو ا 

ف
 میں جنون نہ تھے ہوتے سے میں 

سإ نی کسی ہی خود  تعالیٰ ا للہ کیلئے بتانے ا حکام ا پنے کہ ہوا  ا یسا نہ ا و ر  سے میں ا و ر مخلوق کسی نہ سے

 

ن
 غیر ی إ   ا 

سإ نی

 

ن
  نوع بنی گیا بھیجا ر سول کوئی بھی ج ب  ۔ ر ہے ا  تے یہان میں شکل ا 

 

سإ ن

 

ن
 کہ جیسا۔ گیا بھیجا ہی سے میں ا 

إ د 

 

 : ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س

" وَمَا أرَْسَلْنَا مِن قَ بْلِكَ إِلَخ رجَِالًَ نُّوحِي إِليَْهِم"

4۱

    

 

ر ا  ن
ق

  جو کے قومون پچھلی نے مجید 

 

 و ا قعاب

 

 

  ہیں کئے بیان

 

إ  معلوم سے ا ن

 

 کہ ہے ٹھکرا ی إ  کر کہہ یہی تقریباً ہمیشہ نے لوگون کو ر سولون کے ا للہ کہ ہے ہوی



 
 کر 

 

ر ا  ن
ق
 2۹4                                                                   میں ر و شنی کی یمقبول حق کے موا نع 

 

ٰ  کا ہونے ر سول ا و ر  سفیر کے تعالیٰ ا للہ پھر ہو بشر جیسے ہمار ے تو بھی تم   تو۔ ہو کرتے طرح کس د عوی

 

ر ا  ن
ق

 

ر ما میں ی إ ک
ف
 : گیا د ی إ  

"نُ إِلَخ بَشَرٌ مِ ثْ لُكُمْ قاَلَتْ لََمُْ رُسُلُهُمْ إِن نَخْ "

42

 " 

 

  نے ر سولون کے ا ن

 

 بھی ہم کہ کہا سے ا ن

  جیسے تمہار ے

 

سإ ن

 

ن
 " ہیں ا 

  کہ ہے حقیقت یہ لئے ا س

 

ت
ل
سإ نون ہمیشہ تقرر  کیلئے ر سإ 

 

ن
  کے طرح ا س ٹھیک۔ ہے ہوا  ہی سے ا 

 

سإ ن

 

ن
 جس ا 

  و  جسم بھی و ه طرح ہمار ی۔ ہیں ہم کے طرح

 

 پیدا  تحت کے قوا نین طبعی ، ر کھتے بچے بیوی۔ ہیں ر کھتے جان

  جاگتے سوتے، پیتے، کھاتے، ی إ تے، نشونما ہوئے،

 

 ر  و ه غرض
ہ
  بشر ا و ر  تھے ہی بشر سے پہلو 

 

 ت
ی

 ا ی ک ا ی ک کی 

  چیز

 

إ د  کہ جیسا۔ تھی موجود  ا ندر  کے ا ن

 

 .ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س

 ) نے ہم)"   وَمَا جَعَلْنَاهُمْ جَسَدًا لَخ يََْكُلُونَ الطخعَامَ وَمَا كَانوُا خَالِدِينَ "

 

 ا ن

إ  و ه کہ تھے بنائے نہیں جسم ا یسے کے (ر سولون

 

 میں د نیا و ه ر نہ ا و  ہون کھاتے نہ کھای

 (تھے و ا لے ر ہنے ہمیشہ

4۳

 

 ر   ۔2
ہ
  ا پنی کا ر سول ا و ر   نبی 

 

إ   قوم ہم کا ا مب

 

 :ہوی

  و ه تو بھیجے ر سول ا و ر  نبی بھی ج ب   تعالیٰ ا للہ

 

إ کہ بھیجے ہی سے میں لوگون ا ن

 

 ا چھی کو لوگون کے قوم ا پنی و ه ی

إ د ۔ سکیں سمجھا طرح

 

 :ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س

 " وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا نوُحًا إِلََ قَ وْمِهِ  "
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  کو نوح نے ہم شک بے ا و ر )   

 

  (بھیجا طرف کی قوم کی ا ن

إ د 

 

 :ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س

  نے ہم طرف کی عاد  قوم ا و ر )  45وَإِلََ عَادٍ أَخَاهُمْ هُوداً  " 

 

 ۔(بھیجا کو ہود  بھائی کے ا ن

إ د 

 

 :ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س

بًاوَإِلََ مَدْيَنَ  " " أَخَاهُمْ شُعَي ْ

46

  طرف کی و ا لون مدین نے ہم ا و ر )  

 

 قبیلہ ہم کے ا ن

 (بھیجا کو شعیب

 " لَقَدْ مَنخ اللَّ ُ عَلَى الْمُؤمِنِيَْ إِذْ بَ عَثَ فِيهِمْ رَسُولًَ "
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 نے ا للہ شک بے) 

  پر مومنون

 

ر مای إ  ا حسان
ف

  ج ب   

 

  میں ا ن

 

 ۔ (بھیجا کو ر سول عظیم ا ی ک سے ہی ا ن

 ر    ۔۳
ہ
  ا پنی کا نبی 

 

  ہم کا ا مب

 

 ی إ ن

 

إ   ر

 

 :ہوی

  ہم و ه تو بھیجے نبی ج ب  

 

 ی إ ن

 

إ د ۔ تھے ر

 

 :ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س
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 ۔  وَمَا أرَْسَلْنَا مِن رخسُولٍ إِلَخ بلِِسَانِ قَ وْمِهِ  "
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 ر  نے ہم ا و ر  
ہ
  کی قوم کی ا س کو ر سول 

 

 ی إ ن

 

  ہی میں ر

 

إ کہ ہے کیا مبعوب

 

  و ه ی

 

  کو ا ن

 

 ا للہ پھر سکے کر بیان

إ ہے گمرا ه ہے چاہتا کو جس

 

  ہے چاہتا کو جس ا و ر   کری

 

 ت
ی
ت   بہت و ه ا و ر  ہے د یتا ہدا 

ل
 ی غا

 

ز
ی 

 ۔ہے و ا لا حکمت 

 ر   ۔4
ہ
 ی کی غلاقے ا پنے کا نبی 

 

ز
ی 

  میں بستی 

 

إ   مبعوب

 

 :ہوی

  و ما 

 

ٰ  مہلک ر ی ک کان   حتیٰ ا لقری

 

 عب
و  ر سولا ا مہا فی ی ب

ل

 

 ٹ
ی
إ  علیہم 

 

ٹ

 

ی
ٰ
۔ ا ی 

4۹

 

ؐ ا و ر     ا س ر ب   کا ا  ب 

 

ت
ق
ک و 

 

ک ج ب   ہے نہیں ا لے کرنےو  ہ لاک کو بستیون ی

 

  کہ ی

 

   کے ا ن

 

ز
ک
 مر

  جو د ے بھیج نہ کو ر سول کسی میں

 

  کو ا  یتون ہمار ی پر ا ن

 

لاو ب

 

إ  ی

 

 ۔ ہو کری

 ر   ۔5
ہ
   قبل کی نبی 

 

  مسلمہ بعثت ا ر

 

ت
ق
  و   صدا 

 

ت

 

ی
 : ا ما

إ د 

 

 : ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س

عُمُراً مِ ن قَ بْلِهِ قُل لخوْ شَاء اللَّ ُ مَا تَ لَوْتهُُ عَلَيْكُمْ وَلََ أدَْراَكُم بهِِ فَ قَدْ لبَِثْتُ فِيكُمْ "
" أفََلََ تَ عْقِلُونَ 

5۰

 

  ا س پر تم میں تو چاہتا ا للہ ا گر کہ د یجئے کہہ ا  ب  )

 

ر ا  ن
ق

  کی 

 

لاو ب

 

إ  نہ ی

 

 ا س کو تم نہ ا و ر  کری

 و ل ا س شک بے پھر د یتا ا طلاع کی

 

ز

 

ی
  

 

ر ا  ن
ق

 چکا گزر  حصہ ا ی ک کا عمر میں تم میں پہلے سے 

 ( سمجھتے نہیں یہ تم کیا ہون

إ د 

 

 :ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س

" أمَْ لََْ يَ عْرفُِوا رَسُولََمُْ فَ هُمْ لهَُ مُنكِرُونَ "

5۱

و ن ی إ ) 
ہ

 

ن
إ  کو ر سول ا پنے نے ا 

 

 تو نہیں پہچای

ز  کے ا س و ه
ک

 

ٹ
م

 ۔(گئے ہو 

 ر   ۔6
ہ
  

 

  مناسب   لئے کے کرنے قبول نصیحت ا و ر   سوچنے سمجھنے، کو ا مب

 

ت
ق
إ   د ی إ   کا مہلت ا و ر   و 

 

 :جای

إ د 

 

 ۔ ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س

ركُْم وَهُمْ " يَصْطَرخُِونَ فِيهَا رَب خنَا أَخْرجِْنَا نَ عْمَلْ صَالِْاً غَيَْْ الخذِي كُنخا نَ عْمَلُ أوََلََْ نُ عَمِ 
"مخا يَ تَذكَخرُ فِيهِ مَن تَذكَخرَ وَجَاءكُمُ النخذِيرُ فَذُوقُوا فَمَا للِظخالِمِيَْ مِن نخصِيٍْ 
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  لوگ و ه ا و ر )

 

 ح

 

ٹ ک ہم د ے نکال ہمیں ر ب   ےہمار  ا ے گے خ لائیں میں د و ر

 

ی
 کام 

لاف کے کامون پہلے جو گے کریں

 

 جس تھی د ی نہیں عمر ا تنی کو تم نے ہم کیا گے، ہون خ

إ  قبول نصیحت جو لیتا کر قبول نصیحت شخص و ه میں

 

 عذا ب   ی إ س تمہار ے ا و ر  ہو چاہتا کری

 ر ا نے سے

 

 ه ا ب   تو تھا ا  ی إ  بھی و ا لا د

 

ر
م
إ لمون چکھو 

 

 (۔ ہے نہیں مدد گار  کوئی کا ط



 
 کر 

 

ر ا  ن
ق
 2۹6                                                                   میں ر و شنی کی یمقبول حق کے موا نع 

 

لْهُمْ قلَِيلًَ " بِيَْ أوُلِ الن خعْمَةِ وَمَهِ    ا و ر  )   " وَذَرْنِ وَالْمُكَذِ 

 

لانے د ا ر  مال ا ن

 

ٹ
 ھ
ج

 و ا لون 

  پر مجھ کو

 

  ا و ر  د یں چھور

 

 ی کو ا ن

 

 (د یں مہلت تھور

5۳

 

گ ا نتقام یہ سے کفار 

 

 ٹ
ج

گ کو مکہ کفار  ج ب   گیا لیا میں بدر  

 

 ٹ
ج

ر   ستر۔ ہوئی شکست میں بدر  
ف
 مار ے کا

ر  ستر ا و ر  گئے
ف
 ۔ گئے لئے کر قید کا

 

  کے قیامب

 

ر و ن د ن
ف
  ج ب   گا جائے لیا ا نتقام سے کا

 

 میں عذا ب   سخت کو ا ن

لا

 

 ٹ
می
  کے کر 

 

 ح

 

 ا ل میں د و ر

 

ر مای إ  لئے ا س۔ گا جائے د ی إ  د
ف

  

 

 ی کو ا ن

 

گ کیونکہ د یں مہلت تھور

 

 ٹ
ج

  کا بدر  

 

 ا  نے د ن

 د ی ک کے تعالیٰ ا للہ ی إ  ہے و ا لا

 

ز

 

ی
  کی د نیا 

 

 ی موب

 

  عنقریب ا و ر  ہے تھور

 

  و ہان ہے و ا لی ا  نے ا  خرب

 

 ا ن

لانے

 

ٹ
 ھ
ج

ر و ن و ا لے 
ف
 ۔ گا جائے لیا ا نتقام سے کا

" فَمَهِ لِ الْكَافِريِنَ أمَْهِلْهُمْ رُوَيْدًا"
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ر و ن ا  ب   سو)   
ف
  کو کا

 

  ا و ر  د یں چھور

 

 ی کو ا ن

 

 تھور

 ۔ (د یں مہلت

  ا س 

 

 ت
ی
  معنی کا ا س ہے لفظ کا ر و ی د  میں ا  

 

  ا و ر  د یں مہلت کو ا ن

 

  ا س۔ کریں نرمی سإ تھ کے ا ن

 

 ت
ی
 ا  

ل پہلے میں
ھ

م
ف

ر مای إ  
ف

م بعد کے ا س 

ھ
ھل

م

ر مای إ  ا 
ف

  ہے معنی کا د و نون۔ 

 

 کہ ہے یہ و جہ کی ا س۔ د یں مہلت کو ا ن

  کہ تھا تقاضا کا ا س تھے ر ہے کر مشتعل کو مسلمانون ا و ر  تھے ر ہے کر تنگ کو ا  ب   طرح جس مکہ کفار 

 

 ا ن

ر و ن
ف
إ  تلقین کی ضبط صبرو  کو ا  ب   سے حکمت ا پنی تعالیٰ ا للہ لیکن جائے لیا ا نتقام فور ی سے کا

 

ر مای
ف

۔ ر ہا 

  ا و ر  تھا یہ تقاضہ کا مظالم مسلسل کے مکہ کفار  کہ ہے یہ و جہ د و سری

 

  ا س حالاب

 

  ا  ب   کہ تھے ا  گئے پر مور

 

 کے ا ن

لاف

 

ر مای إ  لئے ا س۔ کرتے د عا کی ہ لاکت خ
ف

  ا  ب   کہ 

 

 ی کو ا ن

 

 میں بدر  غزو ه عنقریب کیونکہ د یں مہلت تھور

  ی إ 

 

  میں ا  خرب

 

  کا ا نتقام سے ا ن

 

ت
ق
ؐ ا گرچہ گا ا  ئے و    نے ا  ب 

 

 ۔ کی نہیں د عا کوئی کی ہ لاکت کی ا ن

 ے د نیوی۔:7

 

ز
ی 

  قبل سے عذا ب   

 

إ  کیا د و چار  سے عذا بون چھوٹے کو ا مب

 

 جای

" وَلَقَدْ أَخَذْنََّ آلَ فِرْعَونَ بِِلسِ نِيَْ وَنَ قْصٍ مِ ن الثخمَراَتِ لَعَلخهُمْ يذَخكخرُونَ  "
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 ا و ر   

  نے ہم شک بے

 

ر عون
ف

لا میں کمی کی پیدا و ا ر  کی پھلون ا و ر  قحط سإ ل کئی کو متبعین کے 

 

 ٹ
می
 

إ کہ ر کھا

 

 ۔ کریں قبول نصیحت و ه ی

إ د 

 

 :ہے تعالیٰ ی إ ر ی ا ر س

وَمَا أرَْسَلْنَا فِِ قَ رْيةٍَ مِ ن نخبٍِ  إِلَخ أَخَذْنََّ أهَْلَهَا بِِلْبَأْسَاء وَالضخرخاء لَعَلخهُمْ "
"يَضخرخعُونَ 

56

( تکذیب کی نبی ا س) نے ہم تو بھیجا نبی کوئی میں بستی جس نے ہم)  

  کے

 

لا میں تکلیف ا و ر  تنگی کو و ا لون بستی ا س ی إ عب

 

 ٹ
می
إ کہ د ی إ  کر 

 

ر ی إ د  و ه ی
ف

 ۔کریں 
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 بھیجے ر سول طرف کی ا متون کئی پہلے سے ا  ب   نے ہم شک بے ا و ر ) 

  نے ہم پھر

 

لا میں تکلیف ا و ر  تنگی کو ا ن

 

 ٹ
می
إ کہ د ی إ  کر 

 

  و ه ی

 

ز
گ
 ا  

 

ز
گ
 (کریں د عا کر 

 

 

کلاب

 

ش
م
لای إ  کہ ا پنے بندو ن کو 

 

 ٹ
ی
إ ل د ی ا و ر  یہ 

 

ٹ
م
 کے لئے سإ بقہ ا متون کی 

 

ا للہ تعالیٰ نے مشرکین کی عبرب

 کی طرف 

 

 ا و ر  ا یمان

 

 ت
ی
إ کہ و ه گمرا ہی ا و ر  کفر سے ہدا 

 

 جار یہ ہے ی

 

ب

 

إ  ا للہ تعالیٰ کی سی

 

لا کری

 

 ٹ
می
ا و ر  سختیون میں 

ر مای إ  کہ ہم نے ا  ب  سے پہلے کئی ا متون 
ف
کی طرف ر سول بھیجے جنہون نے ا پنی ا پنی ر جوع کریں۔ ا س لئے 

 کو قبول 

 

و ن نے ا پنے پیغمبرو ن کی د عوب
ہ

 

ن
 د ی۔ پس ا 

 

 کی د عوب

 

قومون کو ا للہ کی توحید ا و ر  ا س کی عباد ب

إ کہ و ه ا للہ تعالیٰ سے 

 

لا کرد ی إ  ی

 

 ٹ
می
 کی تنگی ا و ر  بیمار یون ا و ر  تکلیفون میں 

 

 کو فقر ا و ر  معاس

 

نہیں کیا تو تم نے ا ن

 ا  کر

 

ز
گ
  

 

ز
گ
 ر یں ا و ر  

 

  ا للہ سے د عا کریں۔ د

 ٹ إ ء و ر سل کی بعثت کے بعد بندو ن پر ا للہ کی حجت مکمل ہو جاتی ہے۔  ۔ 8
ی

 

ی
 کے حامل ا 

 

 ی إ لا خصوصیاب

 

 د ر ح

رُّسُلًَ مُّبَشِ ريِنَ وَمُنذِريِنَ لئَِلَخ يَكُونَ للِنخاسِ عَلَى اللَِّ  حُجخةٌ بَ عْدَ الرُّسُلِ وكََانَ "
" اللَّ ُ عَزيِزاً حَكِيمًا

58

 

 ر ا نے ا و ر  و ا لے د ینے خوشخبری نے ہم ا و ر )

 

إ کہ بھیجے ر سول و ا لے د

 

 کے ر سولون ی

ت   بہت ا للہ ا و ر  ر ہے نہ حجت کوئی پر ا للہ لئے کے لوگون بعد
ل
 ی غا

 

ز
ی 

 (ہے و ا لا حکمت 

  ۔ ۹

 

  کے قیامب

 

ز ین د ن
ک

 

ٹ
م

 : مکذبین و   

 5۹" نذَِيرٌ كُلخمَا ألُْقِيَ فِيهَا فَ وْجٌ سَأَلََمُْ خَزَنَ تُ هَا ألََْ يََتِْكُمْ "
ر و ن میں جہنم بھی ج ب  

ف
 ا لا گرو ه کوئی کا کا

 

  محافظ کے ا س تو گا جائے د

 

 گے پوچھیں سے ا ن

 ر ا نے سے عذا ب   کوئی ی إ س تمہار ے کیا

 

 ۔ تھا ا  ی إ  نہیں و ا لا د

بْ نَا وَقُ لْنَا مَا نَ زخلَ اللَّخُ مِن شَيْءٍ إِنْ أنَتُمْ إِلَخ " فِِ قاَلُوا بَ لَى قَدْ جَاءنََّ نذَِيرٌ فَكَذخ
" ضَلََلٍ كَبِيٍْ 

6۰

 

 ر ا نے سے عذا ب   ی إ س ہمار ے شک بے نہیں کیون گے کہیں و ه

 

 ہم پس تھا ا  ی إ  و ا لا د

 ل چیز کوئی پر تم نے ا للہ کہ کہا نے ہم ا و ر  کی تکذیب کی ا س نے

 

إ ر

 

 صرف تم کی نہیں ی

 ی

 

ز
ی 

 ۔ ہو میں گمرا ہی 



 
 کر 

 

ر ا  ن
ق
 2۹8                                                                   میں ر و شنی کی یمقبول حق کے موا نع 

 

  گے کہیں و ه پس) – " أَصْحَابِ السخعِيِْ وَقاَلُوا لَوْ كُنخا نَسْمَعُ أوَْ نَ عْقِلُ مَا كُنخا فِ "

 

 غور   ہم کاس

ے سے

 

ب

 

سی
  تو لیتے کام سے عقل ی إ  

 

  ہم ا  ح

 

 ح

 

 (ہوتے نہ سے میں و ا لون د و ر

6۱

 

  

 

  ا ن

 

  میں ا  ی إ ب

 

  کہ ہے گیا کیا بیان

 

  کے قیامب

 

  کہ گے کریں ا عترا ف کا ا س مشرکین د ن

 

 ا و پر کے ا ن

  کر بھیج کو ر سولون تعالیٰ ا للہ ا و ر  ہے چکی ہو پور ی حجت کی تعالیٰ ا للہ

 

 ا ئل کو عذر  کے ا ن

 

 خود   ا و ر  تھا د ی إ  کر ر

و ن
ہ

 

ن
  کہ یہ ا و ر  کی تکذیب کی ر سولون نے ا 

 

 ۔ہو میں گمرا ہی صریح تم تو کی توہین کی ا ن

  

 

ز
ی 
 :تجاو 

  ا  و ر ی، تشریف کی  ؐکریم نبی 

 

ر ا  ن
ق

 و ل کا کریم 

 

ز

 

ی
  پر ا  ب   ا و ر  

 

 ا ب   ‘بعد کے جانے ہو خاتمہ کا نبوب

  پر ا  ب  ‘ حق

 

ؐ ا گرچہ۔ ہے منحصر میں پیرو ی کی شریعت کی ہی ا  ب   ا و ر  ا یمان  مانے ا پنے نے ا  نجناب 

 

 میں ر

ے، میں جن ،مخالفین ا پنے

 

ب
 
ی
  د ھر

 

 ت
ی

 ،

 

، ا  تش پرسب

 

  ستار ه پرسب

 

  کو تھے، کتاب   ا ہل ا و ر  پرسب

 

 حق د عوب

سإ نی میں سلسلہ ا س ا و ر  د ی

 

ن
  ا 

 

  ا پنے ا و ر  نفسیاب

 

ن
 
ٹ ی
ط

  مخصوض کے مخا

 

 ا ح

 

ر
م

 و جہ یہی۔ ر کھا نظر پیش بھی کو 

ؐ کہ ہے   ی إ قی نے ا  ب 

 

 ٹ إ ی
ی

 

ی
ز عکس کے ا 

ی 
 ے بہت 

 

 ا  ب   کہ ہے ٹھیک یہ۔ لی کر حاصل کامیابی میں عرصے تھور

ت   کو د ین ا پنے میں عرب   نمائے جزیره
ل
  ی إ طل تمام ا و ر  کرنے غا

 

 ر ہے کامیاب   میں کرنے مغلوب   کو ا د ی إ ن

  ا گرچہ۔ ر ہا موجود  میں شکلون تمام ا پنی ی إ طل میں د نیا ی إ قی لیکن

 

  نے سلاطین د یگر ا و ر  ر ا شدین خلفای

 

 د عوب

ز ے کے ا سلام

 

ی
 ے کافی کے د نیا ا و ر  کیا سیع کو د ا 

 

ز
ی 

  ا سلامی میں حصے 

 

و مب
خک

إ ہم کی قائم 

 

 کے ا سلام پر د نیا پور ی ی

 ے
لب

 

غ
 ۔ ہوسکا نہ تعبیر شرمنده خوا ب   کا 

 

  میں د نیا بھی ا  ح

 

 ت
ی

، پرستی، 

 

 ت
ی
  عیسائیت، د ھر

 

 ت
ی
 و غیره یہود 

  لئے ا س۔ ہیں موجود  مذا ہ ب  

 

 منظم سرگرمیان د عوتی ا پنی میں کفر عالم کو حق د ین مبلغین ا و ر  ا سلام د ا عیان

  کرتے

 

ت
ق
 ه طرح ا چھی کا موا نع کے حق قبول و 

 

ز

 

ی
۔ گے سکیں ہو کامیاب   میں مقصد ا پنے و ه تبھی ہوگا لینا جا

  ا س

 

ت
ق
ر قے سے بہت بھی میں د نیا ا سلامی خود   و 

ف
ز ه کچھ سے میں جن‘  ہیں ا  چکے میں و جود   

 

ی
 سے ا سلام د ا 

 

 

ر ا ر  گمرا ه کچھ ا و ر  خار ح
ق

ے 

 

ب
 
ی
 یں غلاو ه۔ ہیں چکے جا د 

 

  کا کوشی کم ا و ر  عملی بے ا ر

 

، ہے عام میں عوا م بھی مرض

  لئے ا س

 

  ا و ر  ہوگی لینا بھی خبر کی گھر کو و ا لون کرنے کام کا ا صلاح و  د عوب

 

 کو عمل و  عقیده کے ا سلام مدعیان

 

 

إ  د و ر  بھی کو ر کاو ٹون کی حق قبول لئے کے کرنے د ر سب

 

 ۔ ہوگا کری

 ر  تو و یسے ر ا ئی، خود  ا و ر  پسندی خود  پرستی، نفس (۱)
ہ
 مانے 

 

  میں د و ر  ا س لیکن ہے ر ہی فتنہ میں ر

 

سإ ن

 

ن
 ا 

  ا و ر  ترقی سإ ئنسی کی د نیا مغربی خوشحالی کی

 

 ندگی ضرو ر ی إ ب

 

  خود   میں ر

 

ت
ل
  نے ا  سود گی ا و ر   کفا

 

 کا ا ن

  ا و ر 

 

 یر کے ا ن

 

  بھی کا لوگون د و سرے ا ثر ر

 

،۔ ہے د ی إ  کر خرا ب   د ماع د ا  مذہ ب 

 

 ر سول ا و ر  خ
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د ا نخوا ستہ

 

  ‘خ

 

ز تری سیاسی پر د نیا ی إ قی چونکہ ا نہیں۔ ہیں گئے ر ه کر ہو ضرو ر ی غیر لئے کے ا ن
ی 

 ا و ر   

  لئے ا س ہے گیا ہو حاصل بھی غلبہ عسکری

 

 ا کٹھے عوا م سے بہت کیلئے ر و کنے سے حق قبول کو ا ن

ز تری سیاسی پر د نیا ی إ قی چونکہ ا نہیں۔ ہیں گئے ہو
ی 

 لئے ا س ہے گیا ہو حاصل بھی غلبہ عسکری ا و ر  

 

 

 کی د نیا ا سلامی خوشحالی، ا پنی۔ ہیں گئے ہو ا کٹھے عوا مل سے بہت کیلئے ر و کنے سے حق قبول کو ا ن

 ۔ ہیں ہوئے بنائے معیار  کا ی إ طل و  حق بھی یہ ‘طرح کی ی إ طل ا ہل پہلے‘ کو پسماندگی ا و ر  حالی خستہ

  کی سإ ئنس ماد ی  (2)

 

  سے و جہ کی فتوحاب

 

  ا و ر  نظر نقطہ ماد ی کا ا ن

 

 گئی ہو پختہ بھی ا و ر  پرستی محسوسی ب

  کے کام تبلیغی میں عالم ا قوا م کو د ین د ا عی۔ ہے

 

إ  ا حساس کا حقیقت ا س د و ر ا ن

 

 ا سے۔ چاہئے کری

  کہ چاہئے

 

  ا س میں ہی ا بتدا ی

 

  میں حق مذا ہ ب   کہ د ے کر صاف کو ی إ ب

 

 کی کامیابی ی إ لغیب ا یمان

ی

 ہل
ن

  و ا لہام، و حی ر سول، ا للہ،۔ ہے سیڑھی 

 

ن و ه یہ ملائکہ ا و ر  ا  خرب
 
ی

 

ٹ
ب ق
جق

سإ نی جو ہیں 

 

ن
 حوا س ا 

  لئے ا س۔ ہیں ی إ لاتر سے

 

إ  یقین ہی د یکھے بن پر ا ن

 

إ  کری

 

  یہی۔ ہے پڑی

 

  تو ہی ی إ لغیب ا یمان

 

 ہے ا متحان

  و ر نہ ‘ہے ا جر تو کا ا سی ا و ر 

 

  ر و ر

 

ن سإ ر ی تو قیامب
 
ی

 

ٹ
ب ق
جق

سإ نی 

 

ن
 ا س لیکن گی ا  جائیں میں مشاہدے ا 

 

 

ت
ق
  و 

 

 ۔ ہوگا فائده بے یقین پر ا ن

(۳)  

 

 ت
ی
 ٹ إ ء بشر

ی

 

ی
  کو حقیقت کی ا 

 

  عیسائی۔ کری إ ر ہے نہیں قبول لوگ بھی ا  ح

 

  حضرا ب

 

 کو   ؑعیسیٰ حضرب

إ ر و ن ا پنے بھی ہندو ۔ ہیں کہتے ہی ا للہ ا بن بھی ا ب  

 

  میں ا و ی

 

و ل کے بھگوا ن
خل

 خود  ۔ ہیں قائل کے 

سإ نیت ا و ر  نور  کو  ؐنبی علم بے ا و ر  ا لاعتقاد  ضعیف سے بہت ‘بھی میں مسلمانون

 

ن
 سمجھتے تر ی إ لا سے ا 

 ۔ ہیں

 

 ا لے کے ا س ہوئے ر کھتے مدنظر کو فہمی غلط عام ا س میں د ین د عوب

 

 کرنی کوشش کی ا ر

 ۔ چاہئے

 

ر ا  ن
ق

 ی میں سلسلہ ا س نے کریم 

 

ز
ی 

سإ نون کہ ہے د ی د لیل د لنشیں 

 

ن
  کی ا 

 

 ت
ی
 کیلئے ہدا 

 

 

سإ ن

 

ن
إ  مفید ا و ر  بہتر ہی ا 

 

ر شتے میں د نیا ا گر۔ ہے ہوی
ف

 ر سول کو ملائکہ ضرو ر  پھر تو ہوتے بستے ر ہتے 

إ  بنای إ 

 

 ۔ جای

  میں حق قبول بدستور  بھی عصبیت نسلی ا و ر  حسد (4)

 

 کے پرستی نسل د و نون ‘ہنود  ا و ر  یہود ۔ ہے ر کاو ب

 

 

لا میں مرض

 

 ٹ
می
ز تر کو ا  ب   ا پنے د و نون یہ۔ ہیں قومیں 

ی 
 ہیچ ا و ر  ملیچھ کو ا قوا م د یگر ا و ر  ی إ ک ا و ر  

 ۔ ہیں سمجھتی

 

  کرتے کام کا د ین میں ا ن

 

ت
ق
  و 

 

  مخصوض کی ا ن

 

 ہنیت ا و ر  نفسیاب

 

  کو د

 

 ۔ ہوگا ر کھنا ملحوط

  کا پرستی ا  ی إ ء (5)

 

 ت
ی

  نہیں پر طور   مکمل بھی 

 

ر ۔ سکا ٹوب
ف
 یہ میں مسلمانون خود   ‘ہے کہنا کیا تو کا ا قوا م کا

 ی

 

ز
ی 

  

 

إ ن

 

 ۔ ہے ر ہا جا پوجا سے س

 

ر ا  ن
ق

  و  

 

ب

 

  میں جوا ب   کے لوگون و ا لے ی لانے طرف کی سی

 

 کا ا ن



 
 کر 

 

ر ا  ن
ق
 ۳۰۰                                                                   میں ر و شنی کی یمقبول حق کے موا نع 

 

إ   کہنا یہی

 

 ل کہ ہے ہوی
ی
ع 

ب 

 

ی

 

ی

إ  

 

 ٹ
لفی
  تجدی د ۔  ا  ی إ ئنا علیہ ماا 

 

 ی میں کوششون کی د ین و ا حیای

 

ز
ی 

 حکمت 

  ا س سے

 

 ت
ی

إ  کو لوگون سے پرستی 

 

 ۔ ہوگا بچای

ی (6)

 ہل
ن

إ  تسلیم ا سے پھر بعد کے ا نکار  کے حقیقت کسی ی إ ر   

 

 ے کری

 

ز
ی 

 عام۔ ہے کام کا گرد ے د ل 

 

 

  ہیں یہی نفسیاب

   

 

إ  کرد ا ر  صاجب   کو ا  د می  ظفر ر ہو بھی قائم پر ا س تو ہے بولا جھوب

 

  چاہئے ہوی

 ندگی عملی لیکن 

 

ک ا س ا و ر  د ر ی إ فت کی حق میں ر

 

۔ ہے سود ا  کا خسار ے سرا سر ر و یہ یہ میں ر سإ ئی ی

إ  ہی حق حق

 

  ا و ر  ہے ہوی

 

سإ ن

 

ن
ھلائی کی ا 

 
ن

 ۔ ہے ہی میں لینے کر تسلیم کو ا س 

 

ر ا  ن
ق

 ہی کتنی میں کریم 

إ لیں

 

ٹ
م

  

 

لای إ  کو نبی ا ی ک پہلے نے لوگون کچھ کہ ہیں گئی کی بیان

 

ٹ
 ھ
ج

 کر ا حساس کا غلطی ا پنی پھر لیکن 

إ ل و ا ضح کی ا س  ؑیونس قوم۔ لیا کر ر جوع سے ا س کے

 

ٹ
م

 نے جنہون ہیں کرا م صحابہ کتنے۔ ہے 

  ج ب   پھر لیکن کیا نہیں قبول ا سلام میں ا بتدا ء

 

 عار   کوئی میں کرنے قبول ا سے تو ہوا  و ا ضح حق پر ا ن

و ن ا و ر  فیصلون کئی ا پنے نے کرا م مجتہدین ا و ر  ر ا شدین خلفاء۔ کی نہیں محسوس

 

ن
 کیا ر جوع سے فتو

إ  پر ا نکار  جو تھا ہی لعین ا بلیس صرف یہ۔ کیا ا ظہار  کا ا س سے فخر بجائے کے ہونے شرمنده ا و ر 

 

 ی

 

 ر ہا د

 ۔ہوا   ا لٰہی د ر گاه ر ا نده کیلئے ہمیشہ پھر ا و ر 
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 حوا شی و حوا لہ جاب
                                                 

،  ۔۱

 

، ا لبقره

 

 Al-Qurān, Al-Baqarah, 2:83    8۳:2ا لقرا  ن

،  ۔2

 

، ا لبقره

 

 Al-Qurān, Al-Baqarah, 2:87   87:2ا لقرا  ن

، ا لجاثیہ،  ۔ ۳

 

 Al-Qurān, Al-Jasia, 23:45  2۳:45ا لقرا  ن

،  ۔ 4

 

، ا لبقره

 

 Al-Qurān, Al-Baqarah, 2:258  258:2ا لقرا  ن

،  ۔ 5

 

، ا لذا ر ی إ ب

 

 Al-Qurān, Al-Zariyaat, 15:39  ۱5:۳۹ا لقرا  ن

،  ۔ 6

 

 Al-Qurān, Al-Zukhruf, 43:51-52  52-5۱: 4۳ا لزخرفا لقرا  ن

ٹ إ ء،  ۔  7
ش
ل
، ا 

 

 Al-Qurān, Al-Sabaa, 34:34  ۳4:۳4ا لقرا  ن

ٹ إ ء،  ۔ 8
ش
ل
،ا 

 

 Al-Qurān, Al-Sabaa, 34:35  ۳5:۳4ا لقرا  ن

، ا لنساء، ۔ ۹

 

 Al-Qurān, Al-Nisa, 4:54   54:4ا لقرا  ن
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، د ا ر ا لمعرفہ بیرو ب

 

 ۹۰4۱طبری،ا بوجعفر محمد بن جریر، جامع ا لبیان

 

 ۔ 88، ض5ھ، ح

Tabri, Abu Jafar Muhammad Bin Jareer, Jamia-ul-Bayan, Darul Marfa, 

Berut, 9041ah, vol:5, P:88 

،  ۔ ۱۱

 

، ا لفرقان

 

 Al-Qurān, Al-Furqan, 25:21  25:2۱ا لقرا  ن

، بنی ا سرا ئیل ۔ ۱2

 

 Al-Qurān, Al-Bani Isreal, 17:94   ۹4:۱7ا لقرا  ن

  ۔ ۱۳
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  ۔ ۱4
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 Al-Qurān, Al-Bani Isreal, 17:90 to 93  ۹۳ی
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، ا لشعرا ء،  ۔ 2۱

 

 Al-Qurān, Al-Shuara, 26:111  ۱۱۱:26ا لقرا  ن

،  ۔ 22

 

، ا لحجرا ب

 

 Al-Qurān, Al-Hujurat, 49:13  ۱۳:۳۹ا لقرا  ن
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، ح

 

ٹ ہ بیرو ب
م
لعل

، د ا ر ا لکتب ا 

 

 و ن
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 و ا 
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ٹ
ل
  ۳22، ض5ا بوا لحسن علی بن محمد بن حسیب، ا 

Abu-al=Hasan Ali bin Muhammad bin Haseeb, alnakt waluyoon, darul 

kutub al-ilmiya, Berut, vol:5, p-322 

، ھود ،  ۔ 25

 

 Al-Qurān, Al-Hood, 11:27     ۱۱:72ا لقرا  ن
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 Al-Qurān, Al-Fajr, 89:15    ۱5:8۹ا لقرا  ن

، ا لرو م،  ۔ 27

 

 Al-Qurān, Al-Room, 30:7     ۳۰:7ا لقرا  ن

، ا لانعام،  ۔ 28
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، ا لاعرا ف،  ۔ 2۹

 

 Al-Qurān, Al-Araf, 7:95   ۹5:7ا لقرا  ن

،  ۔ ۳۰

 

، ا لفرقان

 

 Al-Qurān, Al-Furqan, 25:28   25:28ا لقرا  ن

،  ۔  ۳۱

 

، ا لفرقان

 

 Al-Qurān, Al-Furqan, 25:29   2۹:25ا لقرا  ن
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 Al-Qurān, Al-Ankboot, 29:25   25:2۹ا لقرا  ن

ٹ إ ء،  ۔ ۳۳
ش
ل
، ا 
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ش
ل
، ا 
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 کر 
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ق
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ٹ إ ء،  ۔ ۳5
ش
ل
، ا 

 

 Al-Qurān, Al-Saba, 34:33    ۳4:۳۳ا لقرا  ن

،  ۔ ۳6

 

، ا لبقره
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، ا لاعرا ف،  ۔ ۳۹
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،  ۔ 47
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، یونس،  ۔ 5۰
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، مومنون

 

 Al-Qurān, Al-Mominoon, 23:69   ۹6:2۳ا لقرا  ن

، ا لفاطر،  ۔ 52
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 Al-Qurān, Al-Araf, 7:94    ۹4:7ا لقرا  ن

،ا لانعام،  ۔ 57
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